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„AZ ÖRDÖG“ NEW YORKBAN.
KONTA SÁNDOR A MAGYAR IRODALOMÉRT.

Lapunk olvasói bizonyára nagy ér- 
ili'kl'.ilvssel olvassák mindig a lapunk­
ban KAPPA aláírással megjelenő ezik- 
keket. E ezikkeket KONTA SÁNDOR 
hazánkfia Írja. aki odahaza előkelő uj- 
s.iltíi-ó volt s aki. habár egy negyedév­
szazad óta van már Amerikában s csak­
is a legelőkelőbb amerikai körökben fo­
rog. megőrizte szivének minden meleg 
érzelmét a magyar ügyek számára.

Most is, hogy £'’(trage ur csorbát ej­
tett a magyar irodalmon azzal, hogy 
ilolntír Ferencz világhírű vigjátékát, 
..Az. Ördög“-öt gyatra német fordítás 
után hozta Hartfordban színre, KON­
TA SÁNDOR ur, lapunk e derék mun­
katársa, feltette magában, hogy még a 
legnagyobb pénzáldozatok árán is kikö­
szörüli a csorbát, hogy elégtételt szerez 
a magyar irodalomnak, a magyar név­
nek és Molnár Fereneznek. És megsze­
rezte az elégtételt. A RELASCO- 
SZ IN HÁZBA MA, KEDDEN ESTE 
DICSŐSÉGESEN VONUL BE A MA­
GVAK IRODALOM. Az angol lapok 
kövér betűkben hirdetik, hogy a MA­
GVA R Molnár Ferencz MAGYAR da­
rabját MAGYARBÓL ültették át an­
golba KONTA SÁNDOR és LARNED 
amerikai iró s hogy HARRISON 
GREY FISKE rendezése alatt ünnepet 
fog ülni New Yorkban a magyar sziá­
mii irodalom.

íme az első lépés arra, hogy Amerika 
in. gismerkedjék a magyar irodalom 
termékeivel. Az első lépés arra, hogy 
azok, akik rendszeresen elsikkasztják a 
magyar nevet, észretérittessenek.

Ha a new yorki magyarság egy tá­
borban volna, ha tényleg annyira lel­
kes, aminönek egyes alkalmakkal má­
za mondja, ma este fényes, felemelő és 
nagyszabású tüntetések színhelyévé 
tenné a Belasco-szinházat. Mert azt a 
körülményt, hogy az előadás mindenütt 
mint miifiyur előadás van kiemelve, 
méltatnunk kell nekünk, amerikai ma­
gyaroknak, akik folyton felzokogunk 
azon, hogy az amerikai hivatalos világ, 
lmgt az amerikai sajtó elsikkasztja Ma­
gyarországot s hogy e sikkasztások 
a .gátlására magyar részről, a ma­
gyar hivatalos világ részéről nem tör- 
omr és nem történik semmi,

íme akadt egy férfin, aki soha a ma­
gyarság körében vezérszerepet xnem 
ki rt és nem vitt, aki csak akkor vett 
1 'Z! magyar mozgalmakban, ha áldo­
zni készségéhez folyamodtak, —akadt 

egy férfin, aki férfias elhatározás- 
mi és magyar szivének minden melegé­
vel véget akar vetni a magyar névvel 
ve!" garázdálkodásnak. Idejét és pén­
zé szolgálatába állította annak az 
ügynek, amelyért az amerikai magyar

ló évek óta hasztalanul küzd. És o
/.elemre vitte az ügyet. Ma mar az
rikai nép százezrei a magyar b'o- 

' a lomról, a magyar „ördög“-röl, a ma­
ii- Molnár Kerenezrül beszelnek s 

azok az ezrek, akik ma este végiggyö- 
g>örködnek a szellemes magyar vígjá­
tékon, holnap már másképp fognak vé- 
b-k"dni a magyarokról.

-v ma esti előadás győzedelmi ünnepe 
lesz a magyar irodalomnak és illő do­
log. hogy ebből az ünnepből a new yorki 
magyarság kivegye a maga részét.

Lapunk illusztris munkatársának, 
Kanta Sándor urnák pedig a Beván­
dorló gárdája, olvasói és a magam ne­
vében köszönetét, magyar szívből faka­
dó hálát mondok, amiért letépte a ma­
gyar irodalmi munkáról a német ezaf- 
rangot és az ö szép magyar eredetiségé­
ben mutatja be a magyár szerzőnek ma­
gyar munkáját az angol színházlátoga­
tó közönségnek.

SÍnyer Mihály.

FOKRÓL-FOKRA.

Magyar naher öngyilkossága 
New Yorkban.

ÓRIÁSI BUKÁS,

.1 Pennsylrania Coal k Coke Co. sorsa.

Serantonból az első pillanatban egy 
szinte hihetetlennek tetsző hirt vet­
tünk. Azt, hogy a Pennsylvania Coal 
& Coke Company, melynek vagyona 2fi 
millió dollárt ér, fizetésképtelen lett, s 
hogy a társaság ügyeit a bíróság máris 
gondnok kezelése alá adta.

A Pennsylvania Coal & Coke Com- 
panynak 800.000 holdnyi szénbányate­
rülete van, részben üzemet folytató, 
részben pedig még majd csak ezután 
megnyitandó bányák. Becslés szerint 
a társaság szénterületei legkevesebb 
1000 millió tonna szenet rejtenek ma­
gukban. Évi széntermelését 4 millió 
tonnára lehet tenni.

Magán a szénterületen kívül a társu­
latnak magának van 1000 vasúti szén­
szál liló kocsija, 1000 koksz-kemenezéje

és az alkalmazottak által lakott 1200 
lakóháza.

A Pennsylvania Coal and Coke Co. 
adóssága 13- millió dollárra rúg.

Ennek az óriási társulatnak bukása 
természetesen számos apró társulato­
kat is maga után fog rántani. Számos 
vizmü és villanytelep van nála érde­
kelve, melyeket, ha rögtönösen tönkre 
nem is tesz, de legalább is annyira meg­
rázkódtat, hogy csak küzdelmek mel­
lett lesznek képesek magukat fimtarta­
ni.

A TENGER URA.

500 millió dollár haditengerészetre.

Anglia ereje tudvalevőleg haditenge­
részetében fekszik. Most, hogy a világ 
minden hatalma lázas sietséggel igyek­
szik haditengerészetét fejleszteni, An­
glia is újabb befektetésekre gondolt. 
500 millió dollár kölcsönt vesz fel, hogy 
flottáját gyarapítva és erősítve, ur ma­
radhasson a tengeren.

SZERESSÜK EGYMÁST!

Egy nagy reményekre jogosító fiatal 
embert, aki születésénél, műveltségénél 
és természetes tehetségeinél fogva szép 
jövőre tarthatott volna igényt, könnyel­
műsége gyorsan vitt a lejtőn lefelé, inig 
végre szombat délután világitó gázzal 
véget akart vetni az életének. ■ Mikor 
ráakadtak, még élt s valószínű, hogy 
a kórházban megmentik az életnek. Mi­
nő életnek ?

Árkijry Richárd. ez az öngyilkosnak 
a neve, egyetlen fia Arkörg József bu­
dapesti egyetemi tanárnak. Gonddal 
nevelték, de Richárd,alig hogy felcsepe­
redett, csak keserűséget okozott szülei­
nek. Meg kellett válnia a katonaságtól 
is s végre két esztendővel ezelőtt New 
Yorkba került. Itt a szép megjelenésű, 
finom modorú és előkelő képzettségű 
fiatal ember utat törhetett volna magá­
nak, ha komolyan gondolkozni és ko­
molyan cselekedni birt volna.

Arkörg rabja volt a kártyaszenve­
délynek. Rendes látogatója volt a leg- 
hirhedtebb kártyabarlangoknak és 
szenvedélyének kielégítésére becsapott 
mindenkit, akihez hozáférhetett.

Végre azután nem látott más kime­
nőt, csak a halált.

Az angol lapok hasábokban foglal­
koznak az öngyilkossal, akit bárónak, 
grófnak, Széchenyi barátjának, diplo­
matának, írónak mondanak. Pedig 
nem volt ő semmi, csak szenvedélyes já­
tékos. Ha meghal, a világ egy embert 
vészit, aki komoly, törekvés melllett 
nagy hasznára válhatott volna az em­
beri társadalomnak.

Fajgyűlölet az egyenlőség országában.

Akármennyi embervér folyt egy fél 
évszázad előtt a négerek felszabadításá­
ért, a felszabadult négereket jobban 
gyűlölik Amerikában, mint a néger 
rabszolgákat.

A minap is az Illinois állambeli 
Springfielden egy néger becstelensége 
folytán hajtóvadászatot indítottak a 
város összes négerei ellen.

Történt ugyanis, hogy egy néger erő­
szakot követett el egy fehér asszonyon. 
A fekete kéjenczet elfogták, de a felhá­
borodott nép a fejét követelte. A bör­
tönfelügyelő cselhez folyamodott és au­
tomobilján a szomszéd városba vitte a 
foglyot. Mikor a „jámbor“ nép ezt 
megtudta, a néger-negyedet megostro­
molta, pusztított és gyilkolt. Hanem 
azért ötven év előtt ugyanezeknek az 
embereknek elődjei vérüket ontották 
azért, hogy szabad amerikai polgárok­
ká váljanak a feketék.

URALKODJÉK A NÉP. 

Bryan Jennings I "ti mos beszédéiből.

Bryan Jennings Vilmos, aki most 
harmadszor elnökjelöltje a demokra­
táknak, a minap lett hivatalosan arról 
értesítve, amint ezt már említettük, 
hogy az elnökségre* jelölték. Ez alka­
lomból szép és nagyszabású beszédet 
mondott Bryan Jennings Vilmos. Mert 
azt meg kell engedni, Bryan ur szépen 
beszél s ha puszta szavak hatással vol­
nának, Bryan ur nem volna örökös je­
lölt, hanem bejutott volna már régen 
álmainak, vágyainak birodalmába, a 
Fehér Házba.

Bryan ur azonban ez alkalommal 
nemcsak szépen beszélt. Okosan be­
szélt. Megtanulta, hogy a demagógia 
fegyverei visszafelé sülnek el s igy fé­
kezte indulatait. Csak egy alkalommal 
tört ki belőle elemi erővel a népámitó 
demagóg, amikor mennydörögve ordí­
totta: engedjük a népet uralkodni.

Ezen azután Bryan urnák legrajon- 
góbb hívei is mosolyogtak. Eszükbe 
jutott a denveri konvenczió. Eszükbe 
jutott a demokratáknak a konvenczión 
kiadott elvi nyilatkozata. És eszükbe 
jutott, hogy Bryan nemcsak a népnek 
nem engedte meg a beleszólást, hanem 
a nép küldötteinek sem. így akarom, 
igy parancsolom, mondá Bryan és egy­
magában megcsinálta a konvencziót, 
egymagában megcsinálta az elvi nyilat­
kozatot.

De azért kedvencz frázisa mégis csak 
az: engedjük a népet uralkodni.

Te, akinek kezében az Élet ragyogó 
napja, a Halál csillagtalan éjszakája; 
Te, aki szemed egy sugarával uj világo­
kat hívhatsz létre, régieket dobhatsz az 
enyészet ölébe; Te, akinek végtelen lé­
nyében csepp az Idők örök folyama, pá­
rám- a Tér határtalan mértéke; Te, aki 
a csalhatlan Igazság, a mindent Tudás, 
az önzetlen Jóság, a szeplőtlen Szeretet 
maga vagy; Te, aki uralkodsz uralko­
dók, országolsz országok felett: Isteni 
népek, országok, királyok Istene, hall­
gasd meg könyörgésünket.

Egyik férged, az az ember, akit ..Má­
ria országának“ trónjába a Te kegyel­
med emelt, ünnepet ül. Születésenap- 
ját. Vele ünnepel az egész... az
— hivatalos Magyarország, ó, mert a 
nem hivatalos Magyarország, a jogai­
ból kifosztott szegény magyar nemzet, 
javaiból kiforgatott szegény magyar 
nép, — rettenetes végzet: — nem tud 
örülni akkor, amikor királya örül, és 
nem tud sírni akkor, amikor királya bá­
natos. Te, Mindenttudó, tudod: miértf 
Bár a királyi hálátlanságot királyi 
nagylelkűséggel nzecte : issza minden­
kor az áldozatkész, hü gyermek, atyjá­
nak szeretetét nem tudta kivívni soha. 
Bűnökre, amiken ott feketéllett a meg 
nem tartott törvény, a megszegett szó 
átka, borzalmakra, amiken ott.piroslott 
a hóhérkézre adott hazaszeretet és hő­
siesség vére, a feledés, a bocsánat lep­
lét, krisztusi magamegtagadással, hiá­
ba borította. A császár-király király­
ivá is lenni, nem tudott soha.

Koronás urunk születésenapján mit 
kérünk Tőled, Isten, népek, országok, 
királyok Istene?

Nyisd fel szemeit az agg uralkodó­
nak, hogy amit egy emberéleten keresz­
tül nem tudott meglátni, meglássa 
most, amikor előtte már a sir árnya bo­
rong. Meglássa és megértse az évezre­
des tanulságokkal megpecsételt nagy, 
szent igazságot, hogy Árpád népe felett 
a csel, az erőszak ideig-óráig uralkod­
hatna ugyan, de ezt a népet kormányoz­
ni csak szeretettel lehet.

Világosítsd fel elméjét a tévelygőnek, 
aki nem veszi észre, hogy családjának
— heterogén, széthúzó és egymással 
mindholtig ellenséges elemek egybefor- 
rasztására irányuló — összbirodalmi 
politikája rendszer nélkül való őrület, 
és nem veszi észre, hogy a Habsburgok 
napja csak a „nyolez századoknak yér- 
zivatarja közt“ is diadalmasan magyar 
Budavár és nem a „nagy-német“ vulká­
nokon szendergő Burg felől kelhet.

És értesd meg az agg monareha hiú, 
renegát tanácsosaival azt az elemi igaz­
ságot, hogy nem a népek vannak a ki­
rályokért, hanem a királyok a népek­
ért, és, hogy népek és királyok felett 
vannak azok az eszmények, amiknek 
tisztaságát elhomályosítani, adják bár 
cserébe a világ leggyémántosabb becsü­
letrendjét, becstelenség.

Bennünk, haragoddal annyiszor meg­
látogatott magyar nemzetben pedig, 
ébreszd fel íiemzeti létünknek idegen 
kultúrák karjában elszunnyadt lelkét, 
az Öntudatot, amely Monroe-elvek nél­
kül is biztosítja Magyarországot a ma­
gyaroknak és megtartja a magyart ma­
gyarnak Alföld napsütötte rónáin, 
Allegheny árnyas lejtőin. Támaszd fel 
bennünk a meddő küzdelmek közt ki­
szenvedett Bizalmat, amely nélkül 
nincs siker; a tenger-csalódás szikláin 
elvérzett Hitet, amely nélkül nincs 
Megváltás. Benső ellenségeink leküz­
désére egyesítsd bennünk az okosságot 
az eszélyességgel, a szigort a méltá­
nyossággal, hogy azok az ábrándozók, 
akik ma, nemzetiségi aspiráeziók ré­
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vén államot akarnak az államban, ne 
kényszer, hanem jobb meggyőződésből 
találják fel azt a magyar jogar alatt. 
Ha külső ellen támad, lopjad kard­
jainkba villámod erejét. A nyomornyi­
totta sebet, amelyből kataraktákban 
ömlik a vér az Újvilág munka-csator­
náiba, tapaszd be a jólét áldásaival. És 
méltóvá tevén minket a nemzeti lét 
Szentháromságára, a Szabadságra, az 
Önállóságra és a Függetlenségre, ve­
zess el minket a szabad, az önálló, a 
független Magyarország ígéret földjére.

Te, akinek kezében az illet ragyogó 
napja, a Halál csillagtalan éjszakája; 
Te, aki szemed egy sugarával uj világo­
kat hívhatsz létre, régieket dobhatsz az 
enyészet ölébe; Te, akinek végtelen lé­
nyében csepp az Idők örök folyama, pa- 
rány a Tér határtalan mértéke; Te, aki 
a csalhatatlan Igazság, a mindent Tu­
dás, az önzetlen Jóság, a szeplőtlen sze­
retet maga vagy; Te, aki uralkodsz 
uralkodók, országolsz országok felett: 
Isten, népek, országok, királyok Istene, 
hallgasd meg könyörgésünket.

Dr. Hódinka Tivadar.

TOLVAJOKAT KERESEK.

A ..Bevándorló“ kishirdetésciböl.

Egy IYeissenstcin Berta nevű asz- 
szony a következő kisliirdctést tette 
közzé lapunkban:

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti Illetőségű Laub Miksa 
és a jánoehízai illetőségű Relzinger Hugó Bá­
lám laktak és egyszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és két 
gyűrűmet. Szegény betegápolónő vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak ezimét velem kö­
zölni. Czimem: Welseenet.in Berta, 1436 
Second Ave., New York.

Reizenger Károly Hugó, aki egy wil- 
kesbarrei kórházban mint ápoló volt 
alkalmazva, elolvasta a hirdetést és ár­
tatlansága tudatában megírta az asz- 
szonynak, hogy hol tartózkodik. 
Weissenstein Berta erre azonnal kérte 
az elfogatását. El is fogták őt is, 
Laub Miksát is. New Yorkba hozták, 
ahol ötvenkét napot töltött a börtön­
ben. Minap tartotta meg ellenük Mull- 
queen József biró a tárgyalást, amely­
nek során Reizinger ártatlansága kide­
rült. A biró ajánlatára kapott is egy 
ingyenjegyet Wilkesbarreba, hogy új­
ból elfoglalhassa az állását.

Laub Miksa beismerte a bűnét s igy 
elitélték.

Reizinger Károly Hugó szerkesztősé­
günkben kijelentette, hogy Weissen­
stein Berta ellen hamis vádaskodás czi- 
mén pert indit és kártérítést is követel.

PÉTER LEVELEZ.

Azt irja, hogy ő nem lázit.

Lapunk más helyén megírtuk, hogy 
Péter királynak bécsi látogatása elma­
radt. Oka az a délmagyarországi, im­
már felfedezett összeesküvés, mely 
miatt eddig is már számos letartóztatás 
történt.

Az a Nastics-féle röpirat, mely az 
összeesküvést felderítette, -Péter ki­
rályt, a szerb trónörököst és a szer]) 
udvart vádolta mint az összeesküvés 
értelmi szerzőit.

Péter király hát most levelet irt Fe­
rencz Józsefnek s a legnagyobb felhá­
borodás hangján tiltakozik az ellen, 
mintha ő és fia az összeesküvésben 
résztvettek volna.

THE DOLLAR SAVING« & TRUST COMPANY MAGYAR OSZTÁLYA YOUNGSTOWN, O
VAGYON - $1 500.000. PÉNZT KÜLD az ó hazába és a világ minden részébe, gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet. ÜZLETVEZETŐ: Burner B. I «jr.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
ALABAMAI MAGYAROK.

Az Alabama állambeli Birmingham­
ből a következő levelet vettük:

Tekintetes szerkesztő ur! Felkérjük 
a tek. szerkesztő urat, hogy segítene 
rajtunk, ininekytán már hat hete, hogy 
munka nélkül vagyunk. Tiz hónappal 
ezelőtt hurczolt ide bennünket egy ügy­
nök a bányába és most Alabama min­
den bányájában sztrájkolnak. Öt hét 
előtt jöttünk ide Birminghamba azzal, 
hogy itt munka után nézünk; de mivel 
angolul nem beszélünk, semmiféle 
munkát nem kaphatunk, mert itt iszo­
ny ua n gyűlölik az idegeneket. Itt csu­
pán ketten vagyunk magyarok s mig a 
bányában dolgoztunk, nem igen juthat­
tunk pénzhez, mert a legnagyobb bá­
nyába vittek bennünket, ahol a legrosz- 
szabb munkát kaptuk, mivel hogy nem 
tudtunk angolul beszélni. Majd hogy 
bolondot nem űztek belőlünk, de azért 
csak tűrtük, amig dolgozhattunk. Ami 
egypár dollárt megtakarítottunk, az 
útiköltségre kellett, és most már egy 
centünk sincsen, amivel a burdot fizes­
sük. Mindenből kifogytunk, ruhane­
műnk leszakad rólunk, burdért is tarto­
zunk öt-öt dollárral s igy most már 
éhen kell elpusztulnunk mindkettőnk­
nek, ha a tekintetes szerkesztő ur meg 
nem könyörül rajtunk. Mi itt kínló­
dunk munka nélkül, családjaink meg 
odahaza sírnak. Majd a szivünk hasad 
meg, mikor kapjuk a levelet, hogy küld­
jünk egy kis pénzt. De hát miből küld­
jünk, ha nem dolgozhatunk ? Szívesen 
vállalunk akármilyen munkát, de ha 
egyszer nem adnak. Azért még egyszer 
felkérjük a tek. szerkesztő urat, hogy 
segítsen ki ebből a nagy nyomorból, 
hogy New Yorkba mehessünk, ahol leg­
alább munkához juthatunk. Maradunk 
hazafias tisztelettel Simon Károly 
1071/2 South 20 street, Birmingham, 
Alabama.

Adtuk az Alabamában szerencsétlen­
ségbe jutott honfitársak levelét, akiken 
segíteni, őszinte sajnálatunkra, nem áll 
módunkban. Ők nem az egyedüli ma­
gyarok, akik ez idő szerint nélkülözé­
sekkel, ínséggel vannak szembesítve. 
Persze az ő bajukat súlyosbítja az a 
körülmény, hogy oly államban nyomo­
rognak, ahol az angol nyelv nem tudá­
sa folytán egyáltalán munkához jutni 
nem bírnak. Ez okból felhívjuk az ot­
tani konzulátusi ügyvivő figyelmét a 
szerencsétlen magyarokra.

S/A I5Ő LÁSZLÓ SAJTÓPÖRE. Elü­
lhettük, hogy Szabó László new bruns- 
wivki ref. lelkész az ellene elkövetett

paprika-merényletből kifolyólag sajtó 
port indított lapunk szerkesztője ellen 
s ennek letárgyalására New Yorknak 
egyik leghirnevesebb és legköltségesebb 
ügyvédjét, Levy Abrahámot kérte fel. 
Említettük azt is, hogy a bíró múlt 
kedden szemébe mondta a vádló ügy­
védjének, hogy a „Bevándorlódban 
megjelent s a per tárgyát képező czikk- 
ben a rágalmazás tényálladékát megál­
lapítani nem bírja. Mégis, hogy pana­
szosnak még egy alkalmat adjon, pana­
szának írásbeli fejtegetésére utasította, 
amely fölött péntekre helyezte kilátás­
ba a döntést. Lapunk szerkesztőjének 
ügyvédje, Hunfalvy Hugó ur ebbe bele­
ment, sőt vádló ügyvéd kérésére azt is 
megígérte, hogy a kihallgatástól elte­
kint, holott nyilvánvaló, hogy magának 
Szabó Lászlónak kihallgatása is eldön­
tötte volna az ügynek sorsát. Pénte­
ken a bíró kimondotta, hogy, miután ő 
nem hivatott annak megítélésére, váj­
jon a czikkben foglaltak igazak-e vagy 
sem, szerkesztőnket száz dollár kezes­
ség alá helyezi, mig a Grand Jury dönt. 
Nyíltan kimondta azt is, hogy ez a ke­
zesség pusztán formai dolog, mert leg­
szívesebben elállóit volna bármi kezes­
ség kiszabásától. Egyúttal megengedte 
lapunk szerkesztőjének, hogy a kezessé­
get tetszése szerint állítsa, —- A tár­
gyaláson jelen volt Kuthy esperes és 
Borsos lelkész Wallingfordról, akik a 
„győzelem édes tudatában“ távoztak 
Szabó lelkész társaságában. Mi attól 
tartunk, hogy a Grand Jury el fogja 
utasítani a vádat. Habár nem szívesen 
látjuk a pereskedést, ez esetben mégis 
örülnénk, ha tárgyalásra kerülne a do­
log, hogy töviről-hegyire kifejthessük 
nézeteinket s hogy bemutathassuk a bí­
róságnak is, az esküdteknek is a papok 
által szerkesztett Heti Szemle szeretet­
től áthatott, békés hangulatú és föleme­
lő czikkeit, különösen azokat, amelyek 
panaszos Szabó László aláírásával je­
lentek meg. Már gyakran megtörtént 
az, hogy a vádló gyors fordulattal a 
vádlottak padjára került.

TRENTONI CSENDÉLET. Egy 
trentoni angol napilapban szórul-szóra 
a következőket olvassuk: Ha a legköze­
lebbi Grand Jury ülésezni fog, az egyes 
magyar pártok közötti viszály szellőz­
tetésre kerül, s ha csak a fele azoknak 
a híreknek, amelyek keringenek, iga­
zaknak bizonyulnak, a kolóniának né­
hány úgynevezett vezére vagy deportál- 
tatni fog, vagy fegyházba vándorol. A 
rendőrséget is belehozták a dologba s 
most megismerkednek azokkal a zsaro­
lásokkal, amelyek a régi kerületben 
folynak. Egy vezető magyar polgár,

mikor az ügyről beszélt, azt állította, 
hogy egy ember évek óta 5 dollártól 25 
dollárig terjedő összegeket zsarolt ki 
honfitársaitól s mióta a pénzkeresés ez 
uj módját megkezdte, egyáltalán nem 
dolgozott.

Dettmar rendőrkapitány a magyarok 
zavarairól beszélve, kijelentette, hogy 
a pártok küzdelmének beszüntetésére 
valamit tenni kell. A rendőrség meg 
van bénítva, mert nincsen elég magya­
rul beszélő rendőr. Ez felette fontos, 
mondá a kapitány, miután Trentonban 
6000, vagy 8000 magyar van s az a né­
hány rendőr nem tud velük elbánni. A 
hatóságok azt mondják, hogy egy em­
ber iparágat teremtett annak kifürké- 
széséből, hogy melyik családnak van­
nak bajai s azután 5 és 10 dollár ere­
jéig megzsarolja őket azon ürügy alatt, 
hogy letartóztatásuk esetére segíteni 
fog rajtuk. Tavaly megejtett több le­
tartóztatás ezen egy ember működésére 
vezethető vissza s ezekre a tényekre 
most felhívták Crossley államügyész­
nek és a Grand Jurynek figyelmét.

így ir a trentoni magyarokról egy 
angol lap. S mindez három ember „mű­
ködésének“ köszönhető. Meddig fogják 
a trentoniak azt a három embert meg­
tűrni a körükben?

ILLÉS TÓNI TAFTNÁL. Illés An­
tal magyar festőművész a napokban is­
mét visszautazott Hot Springsbe, hogy 
befejezze Taft Howard Vilmos republi­
kánus elnökjelölt arczképét, melyet Il­
lés tudvalevőleg a new yorki magyar 
republikánus klub számára fest.

BETÖRÉS EGY MAGYAR OR­
VOSNÁL. Hogy dr. Horn Ferencz je­
les orvos a felsővárosba hurczolkodott, 
annak nemcsak a felsővárosi betegek 
örültek meg, hanem a — betörők is. 
Ezen titokban dolgozó művész urak a 
minap éjjel, persze előzetes bejelentés 
nélkül, meglátogatták dr. Hornék há­
zát, ahol nem hagytak ugyan maguk 
után kedves emléket, de annál kedve­
sebbeket vittek magukkal. Elemelték 
az ebédlőből az esütnemüeket.

HARSÁNYI ISTVÁN BETEG. 
Őszinte részvéttel értesülünk arról, 
hogy Harsányi István bridgeporti ref. 
lelkész megint visszaesett régi betegsé­
gébe. A derék magyar lelkész túlbe­
csülte az erejét, pihenőt sem engedve 
magának, dolgozott éjjel-nappal, .mig 
végre összeroskadt. A lelkész urnák 
baja, ha nem is aggályos, de hosszabb 
időre elvonja őt hivatásától.

CSALÁDI ÖRÖM. Nagy az öröm 
Lampl -József new yorki honfitársunk 
házában. Neje egészséges fiúgyermek­
kel ajándékozta meg őt. Hugó névre 
keresztelték.

BORNEMISSZA BÁRÓ HAZA- 
ttt A7:OTT Bornemissza báró nitts-
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burgi konzul a Mauretania hajón An­
gliába utazott, ahonnan Magyarország­
ba indult. A pittsburgi konzul csak 
rövid tartózkodásra ment haza, ahon­
nan a jövő hónap folyamán visszauta­
zik pittsburgi állomására.

MEGHALT MUNKA KÖZBEN. 
Pittsburgi levelezőnk írja: Forgács Já­
nos honfitársunk a Carnegie-gyárban 
munka közben rosszul lett s mire bará­
tai hazavitték — meghalt. A megboldo­
gult több egylethez tartozott s temetése 
nagy pompával ment végbe. Főtiszte­
lendő Holozsnyay, Szabó és Kecskés 
lelkész urak temették. Az egyletek tag­
jai példás rendben haladtak a koporsó 
előtt, a megboldogultat — bár ott volt 
a halottas kocsi — barátai vitték. A 
szomorú menet kegyeletteljes hatását 
némileg rontotta azon körülmény, hogy 
a lelkész urak a kocsiban kissé tulvig 
társalgást folytattak. A hátrahagyott 
özvegy fogadja mély részvétünket.

KEDÉLYES TÁRSASÁG. Dzavo- 
nyik János és Svablyik György, Béres 
Mária és Fenák Mária homesteadi la­
kosok kirándultak a zöldbe. Valami 
farmon mulathattak, mert rózsás kedv­
ben haladtak vissza Homestead felé. 
Hogy a visszatérés még vidámabb le­
gyen, egy üveg sziverősitőt is vittek ma­
gukkal, melyet útközben hosszú kor­
tyokban fogyasztgattak. Egy rendőr 
felszólította őket, hogy ne igyanak az 
utczán, mire a két ifjoncz a rendőrre 
támadt és oly alaposan helybenhagyta, 
hogy az most a kórház ágyát nyomja. 
A rendőr állítása szerint a két hölgyike 
is alapos kézimunkát végzett kis kör­
meivel a rendőr pofácskáján. Szóval a 
kis cziczák — cziczát játszottak. A két 
lovag személyenkint $400 kezesség alá 
van helyezve.

HOGYAN SEGÍTI A KONZULÁ­
TUS A MAGYAROKAT. Abból az al­
kalomból, hogy Homesteaden vagy száz 
masrvar embert elfosott a rendőri erő­

szak, a következőket Írja pittsburgi le­
velezőnk :

Eddig úgy tudtuk, hogy Homestead 
Pittsburgból % órán belül érhető el vil­
lamoson. De mit tudunk mi, közönsé­
ges munkások, kiket az élet hajszája 
siettet. A Magyar és Osztrák országok 
konzula többet tud. Siessen egy báró? 
Mi a csodának! Hiszen a született 
urat három tulajdonság jellemzi: Nem 
siet, nem fizet, s nem csodálkozik. A 
három közül az elsőt váltotta be báró 
Bornemissza pittsburgi magyar konzul 
akkor, amikor az ártatlanul börtönben 
sínylődő magyarok segítségére, — kik 
délelőtt 10 órakor telefonon kérték fel, 
hogy vegye őket védelmébe — délután 
5 órakor küldött segélyt. Ah! Iste­
nem ! És milyen fényes segélyt!

Megjelent a tárgyalás napján dél­
után 5 órakor Hobele Henrik, hivatalos 
nyelven „Consular honorar Beamte“ 
ur, ki a reá várakozó magyaroknak ki­
jelentette, hogy itt nem lehet csinálni 
semmit, vegyék ki a bírótól a jegyző­
könyv másolatát, azzal azután ő őket 
egv ügyvédhez vezeti s ha ennek költsé­
geit megfizetik, perlekedhetnek a rend­
őrökkel akár ítéletnapig.

Egyesek kérték is a jegyzőkönyvet, 
csakhogy a biró ur azt ki nem adta, de 
ki sem adhatta, mert tárgyalási jegyző­
könyvet nem is vezetett. Enélkül pe­
dig nem lehet csinálni semmit, tehát a 
cs. és kir. Magyar és Osztrák országok 
képviseleti hatósága tehetetlen akkor, 
amikor idegen földön 105 magyart ok­
talanul, igazságtalanul, lelketlenül 
fosztanak meg szabadságuktól.

Tennék ezt csak EGY amerikai ál­
lampolgárral Magyarországon, megle­
het, hogy maga Wekerle szaladna érte 
a börtönbe s karonfogva vezetné ki on­
nan. És tenné ezt nem előzékenység­
ből, de azért, mert „muszáj“. Ha ha­
zánk csak azért tart külföldi képviselő­
ket, hogy azok külföldön honunk gyen- 
(rnsűo-pf és erélvtelenséffét. hirdessék,

TÁRCZA.

A BARÁBER.

Irta: Kanizsay Ferencz.

A tagbaszakadt óriás egy júniusi reg­
gelen állított be irodámba, a Kárpátok 
közt, a latorczavölgyi vasútépítésnél.

— Ön a főmérnök?
— fin.
Deres szakálla csaknem leért az Író­

asztalomig. Az ablakon besugárzó nap­
kéve egy boltozatos, szigorú homlokot 
világított meg, amely alatt, a szem he­
lyén. két fekete üveg sötétlett.

— Munkát kérek. Napszámos em­
ber vagyok.

Mérnökeim már a vonalon jártak. 
Inasomat a faluba küldtem. Egyma­
gám fogadtam tehát ezt a megdöbbentő 
férfiút és önkéntelenül nyúltam a nad­
rágzsebembe, ahol revolvert hordok a 
tavalyi munkáslázadás óta.

— Hozott-e szerszámokat!
Foltos kabátját vállig felgyürte:
— Ezeket. A két karomat.
— Hogy hívják?
— Én sem kérdeztem az ön nevét, fő­

mérnök ur, /
— Tudnom kell, hogy kicsoda.
Az óriás odament az ablakhoz és iz­

mos karjával kimutatott:
— Négy fekete bivaly vonja a szeke­

ret, amely aczélsinekkel van megrakva. 
A bivalyoknak talán nincs is nevük; 
vagy ha igen: kiváncsi rá a főmérnök 
ur!

Nyíltan, keresetlenül mondta ezeket. 
Bizalmatlanságom elmúlt. Sejtem már, 
miféle szerzett az én emberem. Ő is 
azok közül az önmagukkal és az egész 
világgal meghasonlott különezök közül 
való, akiket mink, vaspálya- vagy or- 
szá gut építő vállalatoknál dolgozo mér­
nökök, barábereknek nevezünk.

Felfogadtani az óriást. Mert nincs 
jobb munkás a barábernél. A baráber 
nem kérdezi, mi a bére? A baráber 
nem okoskodik sokat; a baráber csak 
dolgozik, akár a gép. Rejtelmesen jön 
és nyomtalanul megy. A falevél útja, 
melyet a szél idesodor, aztán továbbrö- 
pit: nem titkosabb. Talán börtön­
ben ült és nem térhet vissza régi vilá­
gába, — hát kavicsot zúz, talpfát czi- 
pel, árkot ás. Belső, városi munkákhoz 
nem szegődik soha. Csak kint, pusztá­
ban. vagy erdőben jelentkezik, hogy is­
mét eltűnjék... Talán szégyen, talán 
bánat ül a szivén. Kitudni nem: csak 
sejteni lehet. ...Egv kollégám ilyen 
baráberben ráismerni vélt egykori fő­
nökére és nevén szólította. A baráber 
nem felelt, de másnapra nyoma ve­
szett ... Épp oly buzgó, szinte fatalis­
ta munkások ezek a munkások közt, — 
mint aminők a franczia légionáriusok a 
katonák között.

Ez a baráber roppant érdekelt. Ka­
landos vonatkozásokat illesztgettem 
rá; szerettem volna egyszer a fekete 
pápaszeme nélkül látni, mert egy hír­
neves férfiúra hasonlított, aki, néme- 
Ivek szerint öngyilkos lett, mások sze­
rint Amerikába költözött.

A vasútépítési vállalkozó harmadnap 
megérkezett. Neki is, amint nyomban 
észrevettem, szemébe ötlött:

— Uj munkás?
— Igen.
— Hová való? Mi a neve?
— Nem tudom. Titkolja.
— Ah, sajátságos!... Hányadik 

szelvénynél tart a talpfák lerakása?
Ezt a kérdést a vállalkozó azért tet­

te föl, hogy a baráber iránt való kíván­
csiságát, sőt — merem állítani — ide­
ges érdeklődését leplezze. Meg sem 
várva a munkálatok haladására vonat­
kozó válaszomat, sietve távozott. A fe­
lesége elé ment, aki, mint többször, 
most is kijött nézelődni. Ez az asszony 
roppant kac-zér teremtés; úgy hallot­
tam, színésznő volt azelőtt; a vállalko­

zó voltaképpen nem is a férje. Csak a 
barátja. Az asszony valaki másnak a 
felesége, vagy özvegye. Én nem tudom, 
amúgy félfüllel hallottam; akaratla­
nul. Szoknyahistóriák engem nem ér­
dekelnek.

Elindultam a munkásaim közé. A 
baráber mereven nézett egy irányba. A 
vállalkozót és az asszonyt nézte. Lép­
teim zajára összerezzent és folytatta 
munkáját.

A talpfákkal foglalatoskodott. Majd 
megint abbanhagyta a munkát és meg­
szólított :

— Főmérnök urnák említettem a 
múltkor a bivalyokat. Igaz-e?

—Igaz.
— Nézze, itt kullognak. Milyen szo­

morú a szemük. Ha nem tréfa a lélek­
vándorlás, úgy ezek sem mindig visel­
tek bivalybőrt. Lehet, hogy valaha egy 
vállalkozó, egy főmérnök, egy ügyvéd, 
vagy egy tanár bőrében voltak. Ebben 
álfa hibájuk! A lélek azt hiszi, hogy 
mindig tokban kell lennie, tanárbőrben, 
vagy krokodilbőrben, — mindegy: de 
bőrben. Mikor éri föl észszel a lélek, 
hogy a bőr unalmas dolog, egy csöppet 
sem kötelező, — hiszen a bőr utóvégre 
kényelmetlenné válhatik, mint a szűk 
csizma. Nem volt még úgy a főmérnök 
ur soha, hogy szeretett volna kibújni a 
bőréből ?

Meglepődve néztem az arczába, csak­
hogy a szeme előtt az a két fekete üveg, 
eltitkolta a lelkét. És mivel újból csö­
könyös hallgatásba merült, magára 
hagytam emberemet, de gondolatai el­
kísértek és nyugtalanságot okoztak.

Alig egy hét múlva, mintha csak az 
imént hagyott volna fel a beszélgetés­
sel, igy folytatta :

— Igen, uram, ki kell bújnia az em­
bernek a bőréből. És ez nem aféle be­
széd. Ezt meg lehet cselekedni. Vagy 
azt hiszi, hogy a hegyek és a kavicsok 
is, nem bújhatnak ki a bőrükből ? Azt

hiszi, nem semmisülhetnek meg végér­
vényesen? Mert ez a fődolog. Végér­
vényesen megsemmisülni. Nem a ve­
gyi bomlást értem. Az semmi. Az ato­
mok, a molekulák bomlása, a semmibe 
való felovadása: — ez az igazi!

Rövid szünet után hozzáfűzte:
— Gyorsaság, keringés, rezgés kér­

dése az egész.
Határtalanul izgatott ez az ember! 

Barábereknél ugyan szokva vagyok ah­
hoz, hogy tanult emberek; de ezek a 
rapszodikus kitörések többet árultak el 
az átlagos intelligencziánál. A külö­
nös hasonlóság... Csak egyszer leten­
né a fekete pápaszemét!... És miért 
fél tőle a vállalkozó? Fél tőle, igenis. 
Azóta egyszer sem jött ki a pályára, 
sem ő, sem a felesége... ügy van! Itt 
valami rejtelmes összefüggésnek kell 
lappangania. Emlékszem, hogy a ba­
ráber fürkészve és hosszasan nézett, 
messziről, a vállalkozó feleségére és 
valósággal leste minden mozdulatát.

Talán csak nem?!...
A barábert ma délelőtt nem láttam. 

Eltűnt volna? Lehetetlen. Hiszen va­
lamiért jönnie kellett, erre esküdni 
mernék. Mi volna a kötelességem? Ki­
vallatni, vagy elküldeni? De ártalmat­
lanná tehetem-e? És szükséges-e tőle 
tartanunk? Képzelődés... Egy rossz 
szót sem szólt soha. Távolléte mégis 
aggodalommal tölt el.

Véletlenül akadtam reá déli egy óra­
kor a munkások kantinjában. Erre, 
hogy itt találom, nem gondoltam volna.

Kiivott konyakos üvegek sorakoztak 
előtte az asztalon.

— Ittam! — jegyezte meg magyará­
zóig.

Bármelyik munkásomat megdorgál­
tam volna ezért, de a helyzet most nem 
volt leczkéztetésre alkalmas.

— Egy poharat a főmérnök urnák!
_ intézkedett az óriás és koczczinta-
nom kellett vele.

— Reményiem, nem veti meg egy

tisztességes munkásember társaságát.
Elmosolyodott:
— Azon gondolkozik, hogy paraszti 

napszámos létemre háromcsillagos ko­
nyakot iszom ? Ne törje rajta a fejét. 
Az alkoholban nagyfokú rezgési motí­
vum található. Ez a magyarázata az 
alkoholizmusnak, nem egyéb. Minden 
ember, aki a bőréből ki szeretne bújni, 
alkoholt iszik. És tudja, miért? Mivel 
az alkohol, a zene után, ami szintén rez­
gés, a sejteket legjobban figyelmezteti 
arra, hogy a sejtnek nem kell sejtnek 
maradnia, beolvadhat, beleugorhatik, 
belerobbanhat a vibráló éterbe és... 
onnét a semmibe.

— Hogy sokat ittam? Lehet, főmér­
nök ur, de még nem eleget. Nagy útra 
készülök. Bele akarok nyargalni, bele 
akarok robbanni — igen, ez a helyes ki­
fejezés — anyagommal és energiámmal 
együtt a semmibe: kívül a levegőn, kí­
vül a dimenziókon, kívül a kötött, a 
ezentripetális és czentrifugális energiá­
kon. .. Nem“! Ne nézzen rám oly szá­
nóla g. Tanulhat tőlem valamit, egé­
szen uj dolgokat, aminőkről sohasem 
hallott. Tudja-e, főmérnök ur, mi az 
anyag?

— Ej, kedves barátom...
— Nem tudja. Rosszul tanulta, rosz- 

szul tudja. Ismeri Gustave Le Bont ? 
Hallotta a hírét? Nos, ő az én bará­
tom. A teóriánk közös. Együtt főz­
tük ki mámoros éjszakákon, a tudo- 
mányszomj orgiáin...

A baráber fölényesen mosolygott; — 
ezt a mosolyt már láttam, sokszor lát­
tám valahol, de hol?! Istenem, hol?! 
— és önkéntlenül éreztem, hogy szelle­
mi fölényben áll velem szemben; és 
hogy a szertelennek látszó dobálod zá­
sok, miket a természet nagy tényezőivel 
véghezvisz, egy lángelme nyilatkozá­
sai... [De mintha füstje is volna en­
nek a lángnak!]

[Vége következik.]
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u£,_v jobb, ha nem taríja őket és eltartá­
suknak terheitől megmenti a szegény, 
adófizető magyar népet.

\ MAGYAR FÖLD. Megírtuk már, 
h,wy szr[itvmbev hetedikén fogják a 
coiiiielsvillei római katliolikus magyar 
tellivi.'ben elhinteni a hazulról ideho- 
yitntt magyar földet. Főt. Fényes La- 
j0s eonnelsvillei római kath. magyar 
pl, na nos ezt a hazafias aktust nagy ün- 
II,‘j'-éggé fogja avatni s eziránt legszé- 
lesfbli körben megtette az intézkedése­
ké' Az ünnepségen nemcsak a con- 
1 Kvillei és környékbeli magyarok fog­
nak resztvenni, hanem jelentkeztek 
: távolabb eső vidékekről is.

ORVOSBÓL ÜGYVÉD. Kozma Ar­
ii. dr. new yorki magyar orvos, aki a 
1 yorki magyar közéletben is szere- 
p,; visz, az ügyvédi pályára lépett. 
>!.• [„ iratkozott a jogi tanfolyamra és
}[i -ilry Tlugó ismert magyar ügyvéd­
ié 1 fi.gja a joggyakorlatot végezni.

! ;< K lÁTIIY—KORLÄTH. Holnap-
I sütörtökön fényes esküvő lesz

V Yorkban. Korláth Mihály sealp- 
1 j magyar bankár fogja délután öt 
ie :,'ir az öö-ik utczai Szent János-rt,l 
, zc-tt templomban oltár elé vezet- 
ii líniiáthy Laura Erzsébet kisasz-

Az esküvőt fényes lakoma fog- 
ivetni Telmányiék házában. 

l'FRÉNYI LÁSZLÓ PLÉBÁNIÁT 
J ÁLTOZTAT. Megírtuk, hogy főt. Pe- 

l.oszló római kath. plébános le­
li;. .adott a perth amboy-i plébániáról. 
I. „mdásának hírére azonnal meghiv- 
t,:k t Toledoba, ahonnan főt. Eller Fe- 

: űr távozni készül. Közben New
Y rkhan is megindult egy széleskörű 
ii„izgalom, hogy Perényi főurat vissza- 
h ,'litsák a new yorki magyar katholi- 
k >.;ig számára. Értesülésünk szerint

u.v hatszáz aláírással ellátott kérvényt 
HMijtottak be a new yorki magyar ka­
ik Mi ka sok az érsekséghez, amelyben 
P,-i-énvi plébánost kérik maguk számá- 
r.i. Kovács Lajos mostani new yorki 
pk kanos ugyanezen forrásunk szerint 
v's-za menne Perth Amboyba.

DAL ORTINSZKYRÚL. Pittsburgi 
levelezőnk Írja: Ortinszky püspök ur 
i-k.-nleg Pittsburg vidékén folytat kör­
utazásokat, talán azért, hogy az ottani 
magyar görög kath. templomokat kéz- 
rekaparintsa, vagy talán azért, mert a 
magyar görög katholikusok nem akar­
nak fizetéséhez járulni. A kapeza szo­
rul. mert úgy hallatszik, hogy a ma­
gi :I v kormány is megvonta a szubven-
■ k Legutóbb Balogh Mihály pitts- 
bin-ai ex-skizmatikus görög kath. pap­
ír: I ütötte fel a sátrát és onnan intézi 
ki: "hallásait. Balogh Mihály, aki kü­
lönben a püspöknek fő-uszályhordozó-

aiimlent elkövet, hogy a püspök kür- 
: sikerüljön, de felsült vele. A 

; i-pök miséjén alig jelent meg pár hi- 
. zeket nem hatotta meg afölötti Zo­

lival, hogy mennyire bántják. Az 
prédikáeziő és mise után a 

: -t i.’ik a pap előtt megelégedésének 
: kifejezést. Hiszen hogyne fejez- 

vuliia ki, mikor a saját szemeivel
■ u_y züllött arról, hogy Balogh ur 
■. izj könyvei nem Magyar-, de Musz- 
: • .í-szágbéd származnak, Moszkva

.árosban nyomattak. Eredmény- 
Ív-;,pen a pittsburgi magyar érzelmű 
1: gyűlést tartottak, amelyen elha-

i/iak. hogy Balogh Mihály urat mi­
ly. „ labb — elmenesztik.

püspök ur Pittsburgban való tar- 
1 . idása alatt Dani lories Jánost pap-
]'„ / „iielte. Danilovics tisztelendő ur 
i tanulmányait Amerikában végez- 

z. leg azonban az 1900-ik évben
Fi iron az érettségin megbukott.

Az .1 nierikanski Ruski Fiestáik is 
s dolgokat közöl Ortinszky in­

i' Nevezett lap azt írja, s a felelős- 
z állításért persze öt terheli, hogy 

ív; in, barát korában Ortinszky 
M -értette az uralkodói házat. A bi- 
' i-let elöl a nevezett lap szerint ak- 

"nekült meg, hogy az orvosok 
.. elméjűnek, epileptikus rolia- 

n szenvedi .nek és beszarnithatat- 
. nyilvánították. Halljuk, hogy 
’i i görög katholikusok a napok- 

p.-iieziót menesztetnek a szentszék- 
h melyhez az emlitett orvosi bizo- 

linyt mellékelik.
■‘iln iiyben augusztus 30-an szen- 

". ! 1 a görög kath. templom képall-
A hívek a gyűlésen elhataroz- 

hogy a szomszédban időző Ot- 
y püspököt- nem liivják meg.

Mait vasárnap prédikált és misézett 
M iv sRoekson, de ugv látszik, hogy 

n fáradozása most mar hiába­
való. Semsey.

A NFAV BRUNSWICKI PAPEIKA- 
MF.RÉNYLET. Tiszt. Szabó László 
ur a Heti Szemle egyik számában azt 
iimiidta egy a neve aláírásával ellátott

hogy a : a „bizonyos tanú, aki 
laeg( 1 tt arra, hogy a Szabó által 
v :i két liaprikásno" nő nem volt 

-to, azaz nem követte el a me- 
1 >■ f, hamisa:i esküdött s hogy egy
i »a. inkaért bármikor kész meg- 
1 küi : . Most azután kisült, hogy az 
a : ill ianv igenis jóhiszemüleg eskü- 
' 1 s i : y Szabó ti»zteletes ur paphoz 
1,1 ; ; módon imiggyanusitott nyilvá­
nosan egy embert, ha mindjárt nem is 
nevezte meg a nevét. Kiderült ugyanis, 
hogy a valódi merénylők Szabó László 
urnák voltak a hívei, sőt az egyik, érte­
sülésünk szerint, falubelije is. A két 
merénylő nő neve: özv. Kniizner San­
dámé és Rácz Erzsébet. A két nő a 
minap valamin összeveszett s igy el­
árulták egymást. Közben azonban, ne­
hogy bajuk támadjon, összeszedték 
czókmókjukat és New Yorkba rándul- 
tak. Lesz gondunk rá, hogy itt kinyo­
mozzuk a hollétüket.

KIS TÜKÖR.

Mit tanít a história?

A história nagyon sokat tanít — és 
következésképpen a históriából nagyon 
sokat is lehet tanulni. Különösen is a 
magyar históriából, amelynek oly ki­
emelkedően szép és nagy eseményei van­
nak. Például mi sem bizonyítja szeb­
bem és meglepőbben nemesen a magyar 
gavallériát, mint az a jelenet, amikor 
Széchenyi István gróf egy évi jövedel­
mét ajánlotta fel a létesítendő magyar 
tudományos akadémia czéljaira és ami­
kor barátainak arra a kérdésére, hogy 
hát miből fog ö élni, azt felelte: majd 
csak eltartanak a barátaim.

Egyik munkatársunk, aki egyébként 
nem nagy barátja a jeleneteknek, de an­
nál szívesebben követi nagy emberek 
követésre érdemes példáját, a napok­
ban néhány barátját születésnapja al­
kalmából elegánsan „megtritolta“. Azt 
azonban senki sem sejtette, hogy a no­
bilis ifjúnak ez a tritolása egész heti 
fizetésébe került és éppen csak annyija 
maradt meg, amivel tieketet válthat a 
„elevátorára.

— Nos, barátaim, — igy szólt az ifjú 
-— én most kiadtam az egész heti fizeté­
semet, nincs egy garasom sem.

— No, és miből fogsz azután egész 
héten élni — koczkáztatja meg a kér­
dést az egyik „megtritolt“.

A mi hősünk erre pózba vágta magát 
és éppen olyan szépen — bár bizonyos, 
hogy nem olyan hatással, miként Szé­
chenyi gróf — igy felelt:

— Majd csak eltartanak a barátaim!
Hogy a barátok a történelmi érzékii 

ifjút erre alaposan elverték, azt fölös­
leges a „Kis tükör“ olvasóinak külön 
kiemelnünk.

A fütyülő bokor.

Perényi László plébános Perth Am- 
boyból. amennyire csak automobiljá­
nak a szusza megengedte, sebesen ha­
ladt New Brunswickba. A kocsit Mat- 
tos Ernő vezette.

New Brunswickba tulajdonképpen 
azért mentek, hogy az egyik keréken a 
gummit megreperáltassák.

Amint Brunswick elé érnek, az or­
szágút mellett az egyik bokor csak fü­
tyülni kezd.

— Hallja, kend ? — szól a plébános 
Mattokhoz — fütyül a bokor.

— Hadd fütyüljön! — szólt Mattos 
nyugodtan, mert szegény nem ismerte 
a brunswicki automobilfogdosó rend­
őrök titkát.

S haladtak tovább, bátran és sebesen. 
Közben egy másik bokor is elfütyülte 
magát.

— Hallja, kend? — szólt megborzad­
va a plébáiíbs.

— Hallom! — válaszolt Mattos. — 
De jő lesz sietni, mert már látom is — 
s egv bokorból kikaszolódo rendőrre 
mutatott.

Késő volt, illetve kár volt sietni, 
mert igy még sebesebb hajtás bűne 
miatt kerültek biró elé.

Perényi főur könyökig nyúlt a zsebé­
be, hogy azt a hagyományos tiz dollár­
nyi bírságot előkotorászsza. Mattos 
azonban, a főur furfangos „hallja 
kendéjére félretaszitotta a vádaskodó 
rendőrt és hangosan szólt:
_Hát a papnak nem szabad sietni,

ha beteghez hívják?
A rendőr kérdőjellé görbült a biró le­

sújtó pillantása alatt.
— A betegtől jertek vissza! — szólt

a biró.
A beteg kereket megreperálták, 

aztán visszamentek. A biró felmentette 
őket.

— Hallja, kend — szólt hazafelé me-

A BEVÁNDORLÓ

net a főur — kend most az én lelkiism - 
retem kontójára 10 dollár miatt hazu­
dott !

— Nyugtassa meg a lelkiismeretét 
és fizesse azt a-tiz dollár bírságot ennek 
a kárhozó léleknek — és szemérmeteken 
nyújtotta a markát.

A forma kedvéért.

— Hallom, házasodik? — szólt a 
„Bevándorló“ szerkesztője egy látoga­
tójához, akinek két házasember bátyja 
van Amerikában.

—Oh, dehogy, azaz hogy még sem, il­
letve ráérek. Minap irtani a bátyám­
nak, jöjjön le a feleségével, majd aztán 
a forma kedvéért én is megházasodom.

— A forma kedvéért 1 — kérdi a szer­
kesztő.

A divánon eddig szótlanul ülő vidéki 
plébános felüti a fejét és igy dörmög:

— Tán az asszony formája kedvéért ?!
Akra.

BÁNYAÁLDOZATOK.

A Pittsburg Coal Companyt pariik.

Amint olvasóink emlékeznek, Bor­
nemissza báró pittsburgi konzul a con- 
nelsvillei bizottságnak annak idején 
azt tanácsolta, hogy a jacobs creeki bá­
nyaáldozatok érdekében ne perlekedje­
nek. Szerinte meg kellett volna eléged­
ni azokkal a könyöradományokkal, a 
melyeket a bányaáldozatok özvegyei­
nek és árváinak juttattak.

Amint most Pittsburgból lapunknak 
jelentik, a Pittsburg Goal Co. mégsem 
fog a magyar konzul által körülirt 
könnyű módon a felelősség és kötele­
zettség terhe alól szabadulni. A szö­
vetségi bíróságnál ugyanis a 238 el­
pusztult bányamunkás hátramaradott­
jai megindították a kártérítési pert a 
Pittsburg Coal Co. ellen. A követelt 
kártérítési összeg túlhaladja az egy 
millió dollárt.

KEGYELEM.

A felségsértőknek Ferencz József 
amnesztiát ad.

Bécsből kábelezik, hogy Ferencz -Jó­
zsef hatvanéves koronáztatási jubileu­
ma alkalmából hétfőn azoknak, akik 
felségsértéssel vannak vádolva, kegyel­
met hirdetett.

Hogy ez a kegyelem hány embert fog 
boldoggá tenni, azt természetesen még 
nem lehet megállapítani, mint ahogy 
azt sem, hogy a kegyelem csupán azok­
ra terjed-e ki, akik most állanak pör 
alatt, vagy azokra is, akik már el van­
nak ítélve.

Az amnesztiáról a hazai lapok beér­
kezte után bővebben fogunk irni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

F., Connelsville. Igazán sajnáljuk, hogy Ma­
darász képviselőnek czimét meg nem adhatjuk. 
Nem tudjuk. Az ö dolga lett volna felkeresni a 
magyar lapokat. Mi nem keressük fel öt. ő 
akar megtudni dolgokat, nem pedig mi. Ha a 
Magyar Amerikai Bank-hoz fordul, ott valószí­
nűleg megmondhatják, mert egy laptársunk ál­
lítása szerint annak a banknak a — könyveit 
tanulmányozza.

FÜRSTINGER, Garfield. Valószínűleg ottani 
képviselőnk tévedése folytán történt meg ez 
igy. Most utón van, mihelyt visszakerül, elin­
tézzük.

HORVÁTH GÁSPÁR, New York. Az F. alatti 
szerkesztői üzenet önnek is szól.

SZÉKELY DEZSŐ, F. P. Elsajátíthatja épp 
úgy, mintha iskolába járna. írjon erre a ezim- 
re: Mandel Ernő, 61 Ave. A, New York.

ZAGORA ZOLTÁN, New York. New York 
államban kaphat kedvező feltételek mellett far­
mot. Ha a lapunk negyedik oldalán levő hir­
detésben megadott czimre magyar levelet ir, 
azt is megmondják, hogy hol vannak már ma­
gyar farmerek.

KALÓZ SÁNDOR, Glanster. Levelét áttet­
ték hozzánk. A napokban ugyancsak levélben 
fogjuk önnek megadni a kért felvilágosítást.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

RÓTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZA, PASSAIC, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
piIuIák, Erzsébet-golyiők, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitők, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Rőth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai győgyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁTKÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

Uf>e Radio Telephone Co.
radio telefon társaság

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utőfizetés nélkül.

Tisztviselők: Igazgatóság:
L: :k: JAMES DUNLOP SMITH JAMES DUNLOP SMITH
Alelnöki LEE de FOREST LOUIS ROUILLION
Titkár: SAMUEL E. DARBY SAMUEL E. DARBY
Pér.ztáros: GRANVILLE T. IVORY

Tudományos vezető:
Dr. LEE de FOREST

LEE de FOREST
Szabadalmi ügyvéd:

SAMUEL E. DARBY, New York
(a chicagói Brown & Darby ezég volt tagja)
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tengernagy 
„Radio Tele-

Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a 

phone"-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyilt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajőraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálőkbíl, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajőtulajdonoso- 
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyilt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távirőt máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogy elébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesiti azokat a rendeleteket. mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton, vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagv más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek. A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetiti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő n 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról irni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb *«- 
láimánya, a haszon Is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtőt:.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA- 
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius 8-áről keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyböl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttei beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorki angol napilap 1908 márczius 31-iki szá 
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Parisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonkint. Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drőtnélküii 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetnl és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amig olcsók s igy a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
is megvásárolhatók.

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANU L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
„MAGYAR NYELVEN" BŐVEBB FEL VILÁGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

Ellsworth Company,
49 Exchange Place, New York City.
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egy par sor „KAPRÁNAK.“ 
Philadelphia, aug. 15.

Most, hogy Konta Sándor munkatár­
sunk átdolgozásában sziiiivkerü 1 az 
„ördög“, érdekesnek tartjuk Rácz kol­
legánk következő ezikkének leközlését 
éppen a „Szilánkok" helyén:

A „Bevándorló“ egyik közelebbi szá­
mában „Kappa" ur ismét foglalkozik 
Molnár Ferenez „Ördögiével. Sok 
esetben nagy igazságot mond, sok eset­
ben keveset, vagy éppen semmit. Én 
e helyütt nem akarom biralat tárgyává 
tenni állításait, csupán egy megjegyzé­
sére kívánok reflektálni.

„Kappa“ ur a többek között a követ­
kezőket írja: „Az amerikai, de az ame­
rikaivá átvetilett európai is, aki az ame­
rikai szempontot átérteni tudja, az 
„ördög“ eredetijében sokat talál, amin 
ogv ügyes átültető javíthatna.“

Kedves „Kappa" ur, engedje meg, 
hogy önnel szemben megkoczkáztassam 
azt a nézetemet, hogy igazabban az „Ör­
dög“ egyenesen semmiféle nyelvre át 
nem ültethető. Hogy miért! Szolgá­
lok vele.

Az „ürdög"-öt a magyar, valamint a 
német és angol kritikában nagyon sok­
féleképpen magyarázták és fogják még 
magyarázni. A „szatirikus igazság“, a 
„szkepsis“, az „érzékiségre csábító ösz­
tön“ és még nagyon sok ilyen, ehhez 
hasonló okos kitalálása egy szimbolisz- 
tikus jelenségnek, fis nagyon jól van 
ez igy egy olyan irodalomban, ahol a 
szimbólumoknak az ő formai szerepü­
kön kivid még más feladatuk is van: 
alkalmat adni arra, hogy a magyar, va­
lamint a többi nemzetek szemforgató 
kritikája mindig mást lásson bennük, 
mint maga a szerző.

De legyen bár a tapogatódzó kritika 
számára szatirikus, az unszimpatikus, 
a czinikus, a szimpatikus, az érzéki 
igazság az „Ördög“, — a kultur-ma- 
jrvar számára nem más, mint a ragyogó 
színeiben kibontakozó, egyedüli művé­
szet, amely a szomorú, szegényes ma­
gyar társadalmi és irodalmi formákról 
az utolsó foszlányok letépése. Mert az 
„Ördög“ — tessék elhinni — tenden- 
eziózus darab. Gyöngéden kiemelni a 
magyar drámairást az ő halvérszinü sö­
tétségéből, megtámasztani modern for­
mákkal. körülfogni a művészet látha­
tatlan gyűrűjével, [amelyről Hebbel 
beszél] ez volt a Molnár Ferenez czélja 
a maga ördögével, fis bizonyára Mol­
nár Fereneznek kellett lennie és az ör­
döggel kellett szimbolizálnia ezt a mű­
vészetet. hogy' erre vállalkozott.

Az „ördög“ egy doktor, nem tudom, 
kicsoda. Egy csodadoktor, aki azt ta­
nítja, hogy miképpen kell a rideg, szür­
ke magyar életet a fájdalmas és gyö­
nyörteljes művészet színeivel megfeste­
ni. Az „Ördög“ [maga a szerző] spiri­
tuális életet visz a magyar színpadra, 
modern kultur-életet, amilyen Magyar- 
országon nincs, de amilyen bizonyara 
lesz. Eszembe jut Oskar Wilde-nak a 
„Hazugság diadala“ czirnii elmés dialó­
gusa. amelyben kifejti, hogy a terme­
szét formálódik a művészethez és nem 
fordítva, a művészet a természethez. 
Molnár Ferenez úttörő akart lenni drá­

májában a magyar társadalomnak kul­
turális társadalommá való átformálá­
sában, és valóban úttörő is. A magyai 
természet tanulhat Molnár Ferenez 
vigjátékából s Molnár Fereneznek nem 
volt szüksége arra, hogy' lemásolja a 
magyar természetet. De épp azzal, hogy 
a maga rövid háromfelvonásosával 
annyi félszegséget tud nevetségessé 
tenni, azokkal a művészeti eszközökkel, 
szellemi játékokkal vált úttörővé és <it- 
ültethetlenné. És ez az oka annak is, 
amit az amerikai lapok kritikája és 
„Kappa“ ur is megjegyez [tévesen], 
hogy „nem egyedül a meglepő újdonság 
képezi ennek a darabnak az érdemét, 
— hanem inkább a dialógusok lebilin­
cselő volta.“

Határozott tévedés. Mert igaz, hogy 
az „Ördög“ tele van olyan elmésségek- 
kel, amelyek szellemi játékukban gvö- 
nyörü igazságokká for maliidnak I igaz, 
hogy a dialógusok csupa emberismeret­
tel, a csontig, a velőkig levetkőztetett 
ember ismerésével vannak tele; igaz, 
hogy eddig vasmarokkal agyunkhoz 
szorított gondolatok, szegyennel telí­
tett érzések szabadulnak fel és libeg­
nek finom, fehér hópehelyként benne, 
de — mint ezt már fennebb is kifejtet­
tem — nem ez adja a darab érdemét. 
Hanem igenis adja — még egyszer is­
métlem — az a végtelen tanulság, ame­
lyet a magyar koponyák, és kizárólag 
csak a magyar koponyák leszűrhetnek 
belőle.

Behemoth, a kárhozat fejedelme, aki 
a világosságot hozza, száműzve volt a 
magyar érzésvilágból, de Molnár Fe­
renez „Ördögiével felszabadultan tért 
meg örök, küzdelmes diadalra. Voila!...

Rácz-Rónay Károly.

D0LG8K. A NAGYVILÁGBÓL.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetek

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra, hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a fötársaság- 
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

Uraim!

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért s idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Név (Name)

Utcza (Street)

Város (Town)

Állam (State)

Házszám (No.)
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KISS EMIL
<r*’- BANKÁRNÁL —*3
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JÓL SIKERÜLT KISIKLÁS. Az 
Ontario és Western vasúttársaság egy 
személyvonata a New Tork állambeli 
Middletown közelében nekiment egy 
csomó üresen álló teherkocsinak, az­
után pedik kisiklott. Oly szerencséjük 
volt azonban az utasoknak a szeren­
csétlenségben. hogy senki meg nem sé­
rült; sőt még anyagiakban is kicsiny a 
kár.

LEVEGŐBŐL A VÍZBE. A New 
Jersey állambeli Fort Lee közelében 
Barry Arthur mindennap jó belépti 
dijak ellenében — léggömbön felszáll s 
aztán pedig hu 11 óernyőn leereszkedik. 
Alulról mindig két revolverlövéssel ad­
nak jelet, hogy mikor erreszkedjék le. 
Pénteken a jel adásánál a revolver csü­
törtököt mondott. Csak egy lövés dör­
dült el. Jó Barry Arthur pedig ott les­
te a magasból a második lövést. Azt 
ugyan várhatta. Mit tehetett egyebet, 
szépen leereszkedett, de nem oda, ahon­
nan felszállott, hanem a Hudson folyó 
kellő közepébe, ahol úgy belekeveredett 
a hullóernyő köteleibe, hogy nem volt 
képes úszni s már-már elmerül, ha vé­
letlenül egy bárka legénysége ki nem 
huzza.

A HŐSÉG. New Yorkban ismét oly 
pokoli a hőség, hogy az emberek csak 
úgy dőlnek cl az utczákon. Csütörtökön 
és pénteken a hőség következtében elha- 
lálozottak száma nagyobb volt, mint a 
júliusi kánikula idején.

A FLOTTA ÚTJA. Az Egyesült 
Államok nagy flottája New Seeland 
rucklandi kikötőjét elhagyta és az ausz­
tráliai Sidney be vitorlázott.

OKUMA SZAVAI. Okuma gróf 
volt japán miniszterelnök nemrégiben 
a „Bevándorlódban is leközölt olyan 
nyilatkozatot tett, miszerint az ameri­
kaiak tulajdonképpen Japán ellen 
küldték a flottájukat. Az amerikai új­
ságok Okuma gróf ezen kijelentését 
éles hangon tárgyalják és helyénvaló­
nak tartják, hogy Japánnak egy kicsit 
a körmére üssenek.

RANGEMELÉS. Törökország wash­
ingtoni követségét nagykövetségi rang­
ra akarja emelni. Az Egyesült Álla­
mok konstantinápolyi követsége tavaly 
lett nagykövetségi rangra emelve.

FELROBBANT PÁLINKA. New 
Yorkban a Mackey-féle whiskey-ezég-. 
nek a 40-ik utczában levő raktárépüle­
tében egy 7700 gallon wliiskeyt tartal­
mazó nagy tartálya felrobbant. Egy 
munkás a robbanás következtében sú­
lyosan megsérült.

’ LÓTOLVAJOK NEW YORKBAN. 
Két olasz, Castaglio Tamás és Geonore 
Lajos szerették a könnyen élést. Pén­
zük azonban nem volt hozzá. Lopásra, 
lólopásra adták magukat. De mert 
New Yorkban kocsi nélkül nehéz lovat 
lopni, elvitték hát a kocsit is. Pénte­
ken azonban rajtavesztettek. Két rend­
őr ugyanis gyanúsnak találva nyomon 
kísérték őket s akkor tették rá kezüket, 
mikor éppen egy kocsit és lovat akar­
tak elhajtani. Az olaszokat a rendor- 
biró 10(H) dollár birság alá helyezte.

CORDOVA SZABADON. South Ri­
ver, N. J. volt method ista lelkésze ez- 
elfitt 4 esztendővel Bowne Julia tem­
plomi énekesnővel megszökött. Cordo- 
váné férjét elfogatta s a lelkészt a bíró­
ság 4 esztendei fegyházra Ítélte. Cor­
dova most szabadult ki. Bowne Júliá­
val, aki most Asbury Parkban lakik 
egy nagy ménjénél, házasságra fog lép­
ni.

ARCHIBALD ÉS QUENTIN. Va­
sárnap az elnök, legidősebb fia kivételé­
vel, egész családjával a templomba 
ment Oyster Bay ben. Baj történt azon­
ban. Az elnök fiai sem különbek a töb­
bi gyerekeknél. Archibald például az 
édesapja székébe az istentisztelet alatt 
bámulatos ügyességgel monogrammo- 
kat faragott. Annyira elmerült művé­
szetében, hogy se nem látott, se nem 
hallott az egész istenitiszteletből. Ak­
kor ütötte fel csak a fejét, mikor az 
édesapja, Roosevelt Tivadar megfogta 
a kezét és elvette tőle a vadonatúj bics­
kát, amit aznap kapott nevelőjétől. — 
A kis Quentint pedig az édesanyja csíp­
te rajta turpisságon ugyancsak az iste- 
nitisztelet alatt. Rooseveltné elküldte 
Quentint, nézze meg, nem felejtette-e 
arany pénztárczáját az automobilban. 
A kis Quentin szolgálatkészen futott ki 
a templomból s a kocsiban meg is ta­
lálta a pénztárczát. Hanem akkor fel­
ébredt benne az igazi gyerek s viasko­
dott önmagával. Mit vétkezik, ha most 
elszalad egy ice-cream-szódát inni? Úgy 
is cselekedett. Megitta a szódát és szé­
pen visszaballagott a templomba és ár­
tatlan arczczal adta át a pénztárczát 
a már nyugtalankodó Rooseveltnének.

ÖRÖM HOLLANDIÁBAN. A hol­
landi királyné áldott állapotban van.
Az egész ország a régen várt trónörö­
kösért imádkozik. Vilma királyné a 
Hét Loo kastélyban tartózkodik.

ALFONZ BORDEAUXBAN. A spa­
nyol király pénteken Bordeauxba uta­
zott, hogy ott Moures orvostanárral, 
aki tavaly a király orrpolypját operál­
ta, megvizsgáltassa magát.

BABONÁS SAH. A perzsa sah fe­
jéről ezelőtt két esztendővel, mikor 
megkoronázták, leesett a korona. A 
sah babonás. Azt hiszi, hogy ez a ko­
ronaleesés az oka mindennek: a zavar­
gásnak, a forradalomnak s annak a 
sok vérnek, ami kifolyt. Reparál hát 
az ügyön, újra koronáztatja magát. Ez 
talán majd segít a dolgon, úgy hiszi.

ELMARADT LÁTOGATÁS. Péter 
szerb király meg akarta látogatni Fe­
renez Józsefet. Bejelenttette magát 
Bécsben, azután készülődött. Bizonyá­
ra kiadása is volt rá. Sajnos, hiába, 
mert a nagy készülődések közepette 
Nasties kiadta röpiratát és lerántotta 
a leplet a nagyratörő és sunyi Péter ki­
rályról, aki, amig Bécsben Ferenez Jó­
zsefnek udvarolt volna, titkos ügynökei 
utján fel akarta lázitani egész Dél-Ma- 
gyarországot és Horvátországot. Köny- 
nyen ment volna neki, mert hiszen az 
ut már el volt készítve alaposan. For­
dult azonban a dolog. Nastiesot Zág­
rábban letartóztatták, Péter király pe­
dig, miután meggyőződött róla, hogy 
nem a legszívesebb fogadtatásra szá­
míthat, lemondott arról, hogy Ferenez 
Józsefet meglátogassa.

NEM SIKERÜLT. A léghajósoknak 
az a tulajdonságuk, ami a magyar mű­
vészeknek : rögtön külföldre szaladnak 
a tudományukkal. A franczia Far man 
Amerikába, az amerikai Wright Fran- 
cziaországba szaladt a léghajójával. S

az amerikai Wrightet körülbelül 
ugyanazon sors érte, ami a franczia 
Farmant, t. i. néhány felszállás után 
mind a kettő abban hagyta a kísérlete­
ket. Wright gépe annyira összetört, 
hogy hosszabb ideig aligha tehet kísér­
letet.

EDWARD MARIENBADBAN. Az 
angol király egy napig Ferenez József­
nél Iscklben tartózkodott, ahonnan 
aztán hathetes kúrára Marienbadba 
utazott. A két uralkodó nagyon szívé­
lyesen búcsúzott el egymástól a pálya­
udvaron.

IDEGENEK ELLEN. Konstantiná­
polyban az uj-török párt kiadta a jel­
szót, hogy abban az esetben, ha az ide­
gen hatalmak beleszólnak Törökország 
belügyeibe, ‘ akkor járjanak el ők is a 
Konstantinápolyban levő külföldiekkel 
szemben kíméletlenül. Erre az adott 
okot, hogy Oroszország azt a kijelen­
tést tette, miszerint abban az esetben, 
ha Törökország nem képes Maczedoniá- 
ban a mozgalmat elnyomni, lépjenek a 
hatalmak közbe.

A SZULTÁN KÖLTÖZIK. A török 
szultán állítólagosán elhagyja a Yildiz- 
kioszkot és a Bosporus melletti palotá­
jába megy lakni. Természetesen a há­
remet is feloszlatná. A hir még eddig 
nincsen megerősítve.

UJ FEGYVER. Mauser Pál, a ne­
véről elnevezett fegyver feltalálója, egy 
újabb gyilkoló fegyver feltalálásával 
boldogította az emberiséget. Olyan 
puskát talált fel, melyből 25 töltést le­
het uj töltés nélkül tenni.

KOLERA SZENT-PÉTERVÁROTT. 
Bár erősen titkolják, mégis kiderült, 
hogy Szent-Pétervárott is dühöng a 
kolera. A lapunk zártakor beérkezett 
kábelsürgöny szerint öt nap alatt 210 
ember betegedett meg Kolerában.

„AZ ÖRDÖG" BEMUTATÓJA
MA, KEDDEN ESTE 8 ÓRA 20 PERCZKOR KERÜL SZÍNRE 
BELASCO DAVID IGAZGATÁSA ALATT A 42-IK UTCZAI 
SZÍNHÁZBAN MOLNÁR FERENCZ nagysikerű három fel vonásos

vigjátéka:

„AZ ORDOG“
A magyar eredetit fordították:

KONTA SÁNDOR és EARNED TROWBRIDGE VILMOS.
A darabot HARRISON GREY FISKE rendezte szilire.

A czimszerepet

Mr. George Aríiss
fogja adni.

Az előadásra c<íj külön társaság lett szerződtetve, amelynek tagjai 
a többek közt MISS GRACE ELLISTON, MR. HAMILTON RE­
VEKBE, MISS EMILY STEVENS, MRS. GEORGE AELISS, 

MR. HERBERT BUDD, MR. J. PALMER COLLINS.
Előadások MINDEN este és szombat DÉLUTÁN 2 óra lö perckor.

FELHÍVJUK
A MAGYARSÁG FIGYELMÉT A MAGYARBÓL FORDÍTOTT, 

VILÁGHÍRRE VERGŐDÖTT MAGYAR DARABRA

FÖLDMŰVELÉS
new York államban.

KEDVEZŐ FELTÉTELEKKEL VÁSÁROLHAT, 
BÉRELHET

.. . FARMOT . . .
RÉSZLETES FELVILÁGOSÍTÁST AD MAGYAR FÖLDMIVESNEK 

MAGYAR NYELVEN A

FÖLDMIVELÉSI
MINISZTÉRIUM

MINDEN LEVÉL IGY CZIMZENDŐ:

Pearson A. Raymond
FÖLDMIVELÉSI MINISZTER URNÁK

23 ParR Row, New York, N. Y
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Mazssi Dolgok,
\l>ácza férjhez megy.

I; I pAPEST. Csöndes Budának egy 
,.i :v ién hűvös utczájában egy hüvö- 
g kikelő palota áll. Nyaranta csak 
!: , m ( sikorilul meg erős tölgyfa-kapu­
ja :,'i(‘ii azonban halk gördüléssel fut­
ni, ki es be a széles kapuboltozat alatt 

.•„Cuts magánfogatok, köztük egy 
vZ vrs hintó, mely a palota főmagas- 
s.,„ gazdájáé, Magyarország herczeg- 
pvimasáé. Ennek a palotának nyári 
sz.-Hézcsre kitárt ablakain érdekes hir 
r, jipctit ki a zöld fák lombjai alá. A 
hi iv/.i-gprimás háztartásának vezetője, 
Brunner Matróna, akit a szegények jó- 

mysága miatt joggal neveztek an- 
: szivünek, már nincs az előkelő pa- 

iuiaiian. Brunner Matróna, aki Szent 
Vim ze-rendi apáczanővér volt s aki hü- 

- -vei és ragaszkodásával az egyházfe­
je!,-leni bizalmasává tudott lenni, már 

tagja a lierczegprimási udvartar­
tásnak.

Mindenki ismerte Brunner Matrónát 
f;s Távozása után sokan érdeklődtek 
unnia azok közül, akik a budai palotá­
ban. vagy Esztergomban, vagy Bala- 
tonfüreden a herezegprimásnál meg 
■szoktak fordulni. S az érdeklődőknek 
fanyar és szomorú mosolylyal csak any­
ucit mondanak, hogy Brunner Matró­
na távozott. De a távozásnak, mint 
,A Nap“ tudósítója kiderítette, nagyon 

érdekes előzményei vannak. Matróna 
asszony férjhez ment s csak azután lé­
pett ki a lierczegprimási udvarból.

Brunner Matróna, a ma már boldog 
menyecske csaknem másfél évtizede áll 
a primási udvar szolgálatában, mint az 
egyik. Szent Vinczéről elnevezett apá- 
czakolostornak a rezidencziához szolgá­
latidéin- beosztott fejedelemasszonya. 
Kedves, jészivü és tiszteletreméltó idő­
sebb urinő, ma már túl van a félszázon,
- ki a legnagyobb mértékben kiérde­
melte a bíboros egyházfejedelem bizal­
mát. Hűséges és gondos ápolója volt 
a hajlottkoru egyházfőnek, aki minden 
szeretet és odaadást jidelküen es biza­
lommal honorált. Mese azonban az, 
hogv Brunner Matrónának egyházi 
ügyekben is befolyása lett volna s hogy 
a püspöki kar több tagja ezért szüntet­
te volna be a primási udvarnál való lá­
togatásait.

Brunner Matróna sok szegény fiatal­
embert segélyezett tanulmányaik foly­
ta:.-, sában." Többek között egy tanárje- 
i ;• -i is, kit teljesen ő taníttatott ki s 

ii. ezivilruhába öltözve és elhagyva 
,, hűvös palota csendjét, gyakran fel is 
k'-i-i-sctt. A fiatal tanár, ki most hu-
- - viliét éves, egy napon arra a meglepe- 
tésre ébredt, hogy vőlegénynek érezte 
.hMgát s ezt meg is vallotta nemsokára

vidéki anya könyvvezetőnek. Mind-
'•/ pedig történt az 1907. évben. 

Brunner Matróna távozása dolgában 
budapesti lap tudósítója hosszabb 
•ig.-ívst folytatott a herczegprimás 

:k iával, akitől az itt következő felvi- 
íágositást kapta:

Brunner Matróna mar nincs a 
primási udvarban. Azelőtt ő eininen- 

/.I;I ja közvetlen közelében tartózko­
dó!!. Ápolónője volt a herczegprimás- 

ak eveken keresztül. Csak nagyon 
m-szetes. hogy ő magasságát e mi- 

x.gében különösen az utóbbi esz- 
•ndokben mindenhová elkísérte. Mi- 

! ír az udvarhoz került, a Áöröske- 
s/i-kórházban működő Szent Á in- 

/,-remii apáczák fejedelemasszonya 
volt. Hűséggel, odaadó gondosság­
gal teljesítette hivatását, és teljes 
miiekben bírta a herczegprimás bi­

zalmát. Brunner Matróna poziczió- 
M a primási udvarban azonban ala- 
r.-ndelt természetű volt. Közönséges 
'polónöi teendőket végzett és nem 

all. hogy úgy ő magassága részéről, 
vagy bárminő más oldalról különö­
sebb jelentőséget juttattak volna az 

— ismételten tisztán alárendelt 
természetű — pozicziójának. Az sem 
igaz, hogy Brunner Matrónának bár­
mikor. minden körülmények közt 
szabad bejárása lett volna a prímás 
legbelsőbb környezetéhez.
- Arról van szó, - vetette közbe a

- ulósitó, — hogy Brunner Matróna 
s/r,.lehetőleg jelentős szerepet játszott
i-minencziája elhatározásainál a hei 

cz -gprimás feltétlen és kitüntető biza 
nia révéi#?

— Ez egyáltalában nem áll. Brun­
ner Matróna csak annyi bizalmat 
vezett a herczegprimás részéről, a 
mennyi egv gondos és hü ápolónóne ’ 
kijárt. Nevetséges ráfogás és merő 
kombináczió, hogy ennek a n‘,TK‘ 
egyéb szerepe is lett volna az u var

— De Brunner Matróna a legutóbbi 
konklávéra, Rómába is elkísérte a Prl

mást s akkor ez a körülmény magasabb 
egyházi körökben is szóbeszéd tárgya 
volt!

— Szó sincs róla. A prímás ak- 
kortájban gyöngélkedett, ápolónőt is 
vitt magával, de ez nem Brunner 
Matróna volt.
— Mit tud a titkár ur arról, hogy a 

volt ápolónő, az apáczafejedelemasz- 
szony, aki már élemedett nő, férjhez 
ment egy fiatal tanárhoz!

— Az ápolónő már jó egy éve el­
hagyta ö eminencziája udvarát, Hal­
lomásból tudom, hogy kilépett a 
rendből és férjhez ment. Kihez és 
hol! Nem tudom. Igazán nem érde­
kel bennünket valami túlságosan az 
eset, többet nem is tudunk róla. Le­
het, hogy igaz a hir, lehet, hogy csak 

- szóbeszéd. Ismétlem, hallottam er­
ről a házasságról egyet-mást,
A titkár kijelentette még, hogy a volt 

ápolónőt már egy év óta nem is látták 
az udvarban és ismeretlenek előtte 
mindazok a körülmények, amelyek 
Brunner Matróna távozását megelőz­
ték.

A mama.
BUDAPEST. A vasúti állomáson 

minap este megjelent egy hatalmas ter­
jedelmű mama, öt leányával. A leá­
nyok közt volt szőke, barna, vörös, ala­
csony, magas, molett és vékony s ez a 
változatosság feltűnt a szolgálatot tel­
jesítő csendőrőrmesternek. Igazolásra 
szólította fel az éppen felszállni készü­
lő családot. A mama nem tudta bebi­
zonyítani, hogy az öt leánynak csak­
ugyan a mamája, sőt rövidesen kide­
rült az is, hogy mind az ötnek külön- 
külön mamája van. Megállapították, 
hogy a talmi összmamát Komáromi 
Gábornénak hívják és javíthatatlan 
leánykereskedő, aki állandóan sok ma­
gyar leányt szállít külföldre,-sőt Ame­
rikában is vanngk üzleti összekötteté­
sei. A csendőrség most széleskörű nyo­
mozást folytat, mert Komárominé le­
tartóztatása alkalmából több várme­
gyére terjedő bűnszövetségnek jöttek 
nyomára.

öngyilkos főkönyvelő.
ARAD. Kari Antal, az arad-szent- 

mártoni takarékpénztár főkönyvelője 
öngyilkossá lett. Kari korán reggel ki­
ment a Maroshoz, derékig belépett a 
vízbe, azután revolverrel a szivébe lőtt. 
Holtan bukott a habokba, a folyó árja 
elsodorta s hulláját csak a város hatá­
rában fogták ki. Az öngyilkos főköny­
velő minap jött Arad-Szentmártonról 
Aradra, ahol sokan ismerték. Levelet 
vagy más felvilágosító Írást nem ha­
gyott hátra s igy tragikus tettének okát 
nem tudják bizonyosan. Ivari állítólag 
családi viszályok miatt lett öngyilkos­
sá, más verzió szerint gyógyíthatatlan 
betegség kínozta.

Elitéit oláh képviselők.
ARAD. Az aradi rendőrbiró Pop 

István és Suciu János román képvise­
lőket, valamint Velics Mihály kisjenői 
ügyvédet 150 koronára, vagy nyolez na­
pi elzárásra Ítélte, mert februárban 
Aradon egy román politikai klubot ala­
kítottak. Goldis László és Onku Miklós 
képviselőket felmentették. Az elítéltek 
felebbeztek. — Az eset előzménye az, 
hogy a négy oláh képviselő és Velics 
ügyvéd politikai klubot alakított, anél­
kül, hogy a törvény értelmében az alap­
szabályokat a belügyminisztériumba 
jóváhagyás végett beterjesztették vol­
na. Az aradi rendőrség erre a kénvi­
selőháztól kikérte a képviselőket, akik 
a mentelmi bizottság előtt azzal véde­
keztek, hogy ők nem politikai klubot, 
hanem politikai pártot alakítottak, a 
mihez pedig tudvalévőén nem kellenek 
alapszabályok. A Ház ennek daczára 
kiadta a képviselőket, akiket most vont 
felelősségre az aradi rendőrbiró.

Dunába fűlt urilányok.
BAJA. Deli helybeli nagykereskedő­

höz a minap látogatóba érkezett két bu­
dapesti leányrokona: a 19 éves Hor­
váth Irén és" a 20 éves Glaezer Anna. 
A leányok ma délelőtt fürödni mentek 
a Dunának Sugovicza nevű bajai ágá­
ba. A két leány vidáman lubiczkolt a 
vízben, eleinte a parthoz közel, később 
azonban mind beljebb és beljebb me­
részkedtek. Egymás mellett haladtak 
s egyszerre csak ugyanabban a pilla­
natban ragadta el mindkettőjüket az 
ár E"y-két másodperczig küzdöttek a 
habokkal, de a talajt csakhamar elvesz­
tették lábuk alól és mert a víz itt mar 
nagvon mély volt, mindketten elmerül- 
telt a hullámokban. A partról látták 
néhányan a két leány halálküzdelmet, 
de az egész dolog oly rövid ideig tar­
tott hogv a partonállók még magukhoz 
sem’ tértek drf rémületükből és a két 
fiatal leánv már nyomtalanul eltűnt a 
Duna vizében. Néhányan csónakba ve­
tették magukat és még idejében pró­

bálták kimenteni a leányokat, de ez 
nem sikerült. Ez ideig még a vizbefult 
leányok holttesteit sem sikerült kifog­
ni.

Egy fürdő titkaiból.
BÁRTFA. Ez a szép felvidéki fürdő 

már nem a gyógyhatásáról kezd neve­
zetes lenni, hanem a botrányairól. Két 
év előtt a bártfai Park-klubban esetei 
Herzog Péter báró védnöksége mellett 
lovacska-játékokkal fosztották ki a für­
dővendégeket, kik gyanútlanul és teli 
pénzestárczával érkeztek Bártfára és 
csalódottan, kifosztva, zálogczédulák- 
kal terhelten utaztak el onnan. Annak 
idején „A Nap“ leleplezte a bártfai já­
tékbarlangot és addig küzdött ellene, 
mig végül a belügyminiszter betiltotta 
a lovacska-játékot. Herzog báró, a für­
dő főrészvényese és egypár alkalmazott­
ja fájlalta ugyan, hogy a lovacskákat 
pihentetni kellett, de nem segíthettek a 
dolgon. De most már segítettek magu­
kon: a bártfai volt Park-klub helyisé­
geiben hetek óta a legnagyobb baccarat- 
játék folyik.

Óriási haszna van a vendégek terv­
szerű kifosztásából Strasser M. vendég­
lősnek, a Royal-vendéglő bérlőjének, ki 
a pinka-pénzt vágja zsebre. Egyik éj­
szaka a másik után folyik a játék, óva­
tosan lefüggönyözött ablakok és zárt 
ajtók mögött, gyér világítás mellett. 
Persze a fürdővendégeket csalogatják 
a játékterembe a Strasser ur emberei. 
Sok vendéget valósággal koldusbotra 
juttattak, akárhánvan elzálogosítják 
ékszereiket, órájukat, miután utolsó 
fillérük is elúszott már a baccarat-asz- 
talon.
Automobil- és kerék párösszeütközés.

B E R E T T YÓUJFALU. Bernáth 
Zsigmond volt ungmegyei főispán, bi- 
har megyei földbirtokos automobilja,
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DEUTSCH TESTVEEK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ - New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajővonahiak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Gtmard vonalon.

Pénz-küldemények továbbításéra 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég
őa- közjegyzői hivatal.
tv- Magyar kólosönirtmyvkár, tüzbiz 
toSitás, csomagok Irihozatala és ha 
zasz állítása.

DEUTSCH BROS.,
319 East Houston et„ New York.
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BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

J. D. Moskownz

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MO ROWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

melyben négyen ültek, összeütközött 
egy bicziklivel, mely egy utczaforiluló- 
nál került hirtelen eléje. A biczikli az 
automobil alá került és teljesen össze­
tört; a bicziklista: egy debreczeni bor­
bélymester, az automobil első kerekei 
alá szorult, honnan kisebb sérülésekkel 
kihúzták. te, összeütközésnél Bernáth 
Zsigmondné kiesett az automobilból, 
de csak könnyebb sérüléseket szenve­
dett. Bernáth Zsigmond, aki szintén 
kiesett, szemén, arczán, orrán szenve­
dett véres sérüléseket. Az automobil 
egyik kereke és tengelye összetört.

Gyilkos telién.
DÉVA. Burte Mihály almahelyi la­

kos éjjelre kivitte tehenét az erdőre le­
gelni. A tehenet czölöphöz kötötte, 
majd a czölöp mellett gallyakból sátrat 
épített s e mellé tüzet rakott, majd az­
után elaludt. Közben a tehén feldön­
tötte a sátrat, amely tüzet fogott. Bur­
te, valamint tehene is a tűzben elégtek.

Felrobbant szeszes hordó.
GYŐR. Móricz János vendéglős egy 

négyszáz literes kiürült szeszeshordóba 
tekintett égő gyertyával. A hordó ek­
kor hirtelen felrobbant és teljesen szét­
roncsolta Móriczot. A keletkező tüzet a 
tűzoltóság gyorsan eloltotta.

Tanítók a pánszlávizmus ellen.
NAGYSZOMBAT. Az esztergomi 

főegyházmegyéhez tartozó katholikus

°res.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto-

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

tanítók nemrég gyűlést tartottak, ame­
lyen Peczkó Antal esperes tanfelügyelő 
elnökölt. A gyűlésen Kovacsics Miklós 
felsőkorompai tanító érdekes beszédet 
mondott a felvidéki pánszláv mozgal­
makról. A pánszlávizmus terjeszkedé­
sét — úgymond — nem szabad a taní­
tóknak tétlenül nézniük. Az igazi taní­
tó nemcsak az iskolában, hanem az élet­
ben is oktatója és vezetője a népnek. 
Ki kell tehát mennünk a nép közé, fel 
kell világosítanunk a pánszlávizmus 
veszedelmeiről. A nép a tanító szavá­
ra inkább hallgat, mint a vándor agitá­
torokéra. Végül a tanítók figyelmét a 
pánszláv sajtóra hívta fel, amely elide­
geníti a népet a hazától, a vallástól és 
a társadalomtól. A beszéd után társas 
ebéd volt. A tanítókat Vaszary Kolos 
herczegprimás táviratilag üdvözölte.

Kis fiú halálos szerencsétlensége.
SOPRON. Jusits János vasúti pá­

lyafelvigyázó 9 éves Oszkár fia minap 
este barátaival a vasúti átjárónál ját­
szadozott. Az átjáró korlátja nyitva 
volt. A kis fiuk annyira el voltak me­
rülve a játszadozásban, hogy nem vet­
ték észre a magánfogatot, amely gyors 
vágtatásban haladt át az átjárón. Szi- 
vettépő sikoltás hallatszott egyszerre. 
A kocsin ülő Pfeiffer Félix földbirtokos 
ijedten ugrott le fogatáról és akkor lát­
ta, hogy vérbefagyva egy kis fiú fekszik

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVASÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkin.

S, vpef Yöli 1431 FIRST AVENUE,
Í'LtT I Win a 74-ik utcza közeliben.

# + TURUL **
EZ A MAGYAR HAJKENŐCS A LEGJOBB HAJ- ÉS BAJUSZ- 

ÁPOLÚ SZER A VILÁGON.
ERRŐL BÁRKI MEGGYŐZŐDHET, AKI EGY „1NGYEN”-TÉGELYÉRT IR.

KIS TÉGELY ÁRA 50 CENT. CSALÁDI TÉGELY 1 DOLLÁR.
MEGRENDELÉSEK IGY CZIMZENDŐK:

TURUL - KENŐCSGYÁR
37 Woodward Are., East Toronto, Canada

KNAUTH, NACHOD ES KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

1$ WILLIAM STREET NEW YORK.

MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANG U CZIGÁNYZENE.

FIGYELEM! FIGYELEM!
TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.

A mi dohányunkból CSAK TÍZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
és MINDEN tizcentes csomaghoz adunk egy ticketet. Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a mi ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, é* pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICKETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICKETÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICKETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból Impor­

tált friss mag után ml magunk termeljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 4-551 Second Ave.,
PITTSBURG, PA.

TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.
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a lovak lábai alatt. A kis Jusits Osz­
kár borzasztó sebekből vérzett, fejét és 
mellkasát összetaposták a lovak. Pfeif­
fer a haldokló fiút azonnal kocsijába 
tétette, mire azonban a kórházba ért, a 
szerencsét len kis fin kiszenvedett.

A beta öl.
SZEKSZÁRD. Hilbert István neves 

ügyvéd fia, a tizennyolez esztendős 
Hilbert Jenő szublimátot ivott és nagy 
kínok között elpusztult. Az öngyilkos­
ságnak különös oka vau. A fiatal gje 
rek kereskedelmi akadémiát végzett. 
Sokat olvasott, tanult azonban és tudó: 
mányos pályára akart lépni, -Atyja 
azonban megtagadta tőle a további tá­
mogatást, a fin pedig elkeseredésében 
halálba ment.

Végzetes fürdés.
YÁCZ. Keiner Sándor huszonhét­

éves magánhivatalnok \ácz közelében 
a Dunában fürdőit. Közben az ár el­
ragadta és a szerencsétlen ember a Du­
nába fuladt.

Rablógyilkosság.
VÁCZ. A nyilasi sürü erdőben, a 

hírhedt rétsági országúton, amelyről 
már reszketve mesélnek borzalmas me­
séket a környékbeli parasztok s amely­
nek porát csaknem minden évben gyil­
kos kézzel kiöntött vér öntözi, ismét 
borzalmas rablógyilkossag történt. A 
környéken levő, épülő Duna-ipolyvölgyi 
vasút egyik tulajdonosát, Grün Ákost 
és Mózer nevű pénztárosát, akik tás­
kákban vitték a pénzt a munkások kifi­
zetésére, megtámadták, leütötték, kira­
bolták. A gyilkosok egész csapatban 
voltak és borzalmas, véres fantáziájú 
romantikával készültek a tettre. Álru­
hás, álarczos alakok támadtak a pénz­
szállító kocsira, idegenes volt a kiejté­
sük, úgy hogy valószínű, hogy olasz, 
vagv szerb vasúti munkások voltak. 
Harminezhétezer koronát raboltak az 
álarezosok. Az áldozatok közül Grün 
halálán van. Mózer talán megmenekül. 
A rétsági betyárok most a nyilasi erdő­
ben bujdosnak; egy egész huszárezred 
tart hajtóvadászatot rájuk.

Öngyilkos katona temetése.
UNGVÁR. Oláh János, a turjare- 

metei méntelep szakasz vezető je, mint­
hogy a reábizott fedezeti jegyekből ti- 
zennyolcz korona értékű hiányzott, a 
büntetéstől való félelmében az erdő 
egvik elhagyatott helyén felakasztotta 
magát. Az öngyilkos huszár temet eset 
a katholikus és görög katholikus pap 
megtagadta, sőt az utóbbi a harangozó- 
nak is megtiltotta, hogy megkonditsa a 
harangot. A huszárok bajtársukat ka­
tonai diszszel maguk temették el és ha­
rangozni kivezényeltek egyet maguk 
közül. A remetei temetőben a sírnál 
pedig a kadét mondott rövid imát.

Halál játék közben.
ZOM BOR. Iíadoszavlyevics Tamás 

volt adópénztáros tizenkétéves György 
nevű fia papirsárkánynval játszott. A 
sárkány fennakadt egy fán és a fiú fel­
mászott érte. A gyenge ág eltört alat­
ta és a kis fin fejjel zuhant le a földre; 
agyrázkódást szenvedett és egy óra 
múlva meghalt.

Villámcsapás áldozatai.
ZOM BOR. Tamáskovics Félix baj- 

moki földmivelő gabonát szállított ha­
za a határból. Az .utón utolérte a ziva­
tar s a villám halálra sújtotta. Lovai 
szintén elpusztultak. Ónodi Péter mo­
hói; legényt ugyanakkor szintén utol­
érte a vihar s a szerencsétlen ember 
szintén meghalt a villámcsapástól.

lattal lehet létezésüket megállapítani.
Én: Azt hiszem, ön túloz.
Ó: Ellenkezőleg, azt hiszem, hogy 

ez a legreálisabb nyilatkozat, amit éle­
temben tettem. Hallgasson csak ide:

Én: Fül vagyok.
ő: Nem dicsekvésből mondom, de 

szaktársaim körében jó renoménak ör- 
vendek. Nem egyszer hallottam, hogy 
én vagyok a legnagyobb szédelgő, a 
svindler-kolosszus. Lehet, hogy ez csak 
baráti túlzás, de minden szerénytelen­
ség nélkül mondhatom, hogy aki nálam 
körmönfontabb gazember, az csal.

ÉJn: Es ön?
Ö: Én is csalok. De ez normális do­

log. Abnormis az, hogy engem is csal­
nak uton-utfélen. Hiába vigyázok, őr­
ködöm, óvatoskodom, irgalmatlanul be­
csapnak. Hogy mást ne említsek, az el­
ső ember, aki megcsalt, az apósom volt. 
Tízezer koronával csalt meg in punkto 
hozomány. Az mellékes, hogy a felesé­
gem is megcsalt. Ez családi ügy, mely 
nem tartozik a nyilvánosságra. De mit 
szól hozzá, hogy engem már megcsalt 
az állam, az egyház, a tankerületi fel­
ügyelő, a szabó, a suszter, a fűszeres, 
a háziúr, a múzeumi őr, a mezei őr, a 
nemzeti őrszem, az őrző angyal, sőt a te­
kintetes királyi törvényszék.

Én: Erre az utolsó csalásra igazán 
kiváncsi vagyok. Ezt nem értem.

ő: Nem érti? Hát hol lakott maga 
eddig? Valamelyik budai barlangban? 
Vagy a Szúnyog-szigeten. Nem volt 
ön még vádlott? Nos, én voltam és a 
törvényszék aljas hízelgéssel, ravasz 
fondorlattal rávett, hogy tegyek töre­
delmes vallomást és akkor egyhébb 
büntetést szab ram. Fészkes fenét! 
Kétszer annyit kaptam, mint amennyit 
a tagadás esetén kaptam volna. És ez 
igv van az összes vonalakon. Úgy se­
hol se csalnak, mint Budapesten. Itt 
borzasztó küzdelem az élet, itt lehetet­
len ekszisztálni.

Én: Dehát miért ragaszkodnak úgy 
Budapesthez ?

Ö: Miért? Miért? Mert otthon 
érezzük magunkat. És hiaba... min­
denütt jó, de legjobb otthon... 
a ménkő üssön ebbe az otthonba!

Hogy

A MEGYERI CSÁRDA.

A SZÉDELGŐ.

Ladán alkalmi látogatása.

Ladán írja a Testi Napló-ban:
Évek óta olvasom a legnagyobb kül­

földi lapokban, hogy Budapest a szé­
delgők központja, hogy szépséges fővá­
rosunkban annyi a svindler, mint ten­
gerparton a homokszem, tájékozódni 
óhajtván ama rokonszenv felől, me!\ a 
szédelgő urakat Budapesthez fűzi, fel­
kerestem egy közismert szédelgőt, ki 
májasait fogadott és nyiltszhüen be­
szélt.

Közlöm a beszélgetést:
Én : Mióta szédeleg ön?
ő: Zsenge ifjúságom óta.
Én: Hivatásszerűen ?
ö: Részben hivatásszerűen, részben 

művészi kedvtelésből.
Én : És hogy megy a dolga ?
(">; Köszönöm, jól.
Én : Mondják, hogy nagy a konkur- 

renezia.
ö: Hogy nagy-e ? Pardon, én nem 

is ismerek mást Budapesten, mint szé 
<lelg.it. Lehet, hogy vannak szolid ala­
kok, de azok úgy elenyésznek a tömeg­
ben, hogy csak mikroszkopikus vizsga-

^ érés harcz mészárosok és aratók közt.

Augusztus elsejéről írják hazulról: -
Újpesten ma este harcz támadt rend­

őrök, aratómunkások és mészároslegé­
nyek között s az elkeseredett küzdelem­
nek hét sebesültje van. A verekedés a 
megyeri csárdában kezdődött, ahol gróf 
Károlyi Sándor harminezöt aratómun­
kása megtámadott öt zsidó mészárosle­
gényt, majd amikor megfékezésükre 
rendőrök érkeztek, revolverrel lőttek a 
rendőrökre, akik erre sortüzet adtak. A 
véres harczról a következőket jelentik:

Ma este gróf Károlyi Sándor földbir­
tokos harminezöt aratómunkása betért 
az újpesti „Megyeri csárdádba, amely 
Fábrián Sándor tulajdona. Az aratók 
csöndesen ittak, majd közéjük telepe­
dett a gazda is és lebeszélgetett az ara­
tókkal. Később betért a csárdába öt 
újpesti zsidó mészároslegény: Rosen- 
feld Rezső, Herczeg Elemér, Weisz Dá­
vid, Frommer Sándor és Diamant An­
dor. Leültek egy asztal mellé, bort kér­
tek s inni kezdtek.

Fábrián nézdegélte egy darabig a zsi­
dó mészároslegényeket, aztán odaszólt 
az aratómunkásoknak:

— Csak zsidók ne volnának a vilá­
gon !

Az aratók bólintottak egyet a fejük­
kel, egyik-másik azt mondta: bizony, 
úgy van, de nem csináltak semmit. 
Fábrián, aki antiszemita érzésű ember,

biztatni kezdte az aratókat, hogy tá­
madják meg a zsidókat.

— Minden bajnak ők az okai, 
mondta — tönkreteszik Magyarorszá­
got, élősködnek rajtunk. Kasza kell 
nekik, azt érdemlik meg!

Az aratók egyike-másika már sokat 
ivott — Fábrián egyre-másra hozatta a 
borosüvegeket — s csillogó szemmel 
hallgatták a szavaló csárdást. Fábrián 
pedig beszélt:

— Üssétek agyon a kutya zsidót! 
Fogjátok meg azt a kaszát és vágjatok 
le a fejüket. No, menjetek már. Olyan 
áldomást csapunk utána, amilyen - még 
nem volt a világon...

Az aratóknak már nem kellett több.
A sok bor meg Fábrián beszéde feltü­
zelte őket, felugráltak az asztal mellől, 
megragadták a kaszát és rávetették ma­
gukat az öt mészároslegényre.

Elkeseredett dulakodás támadt. Or- 
ditozás, sivitozás, amelybe belemenny- 
dörgött a csárdás hangja:

— Üssétek a zsidókat!...
A mészároslegények védekeztek, de a 

túlnyomó erő ellen nem igen tudtak cse­
lekedni. A verekedésnek az utczán ren­
geteg bámuló ja akadt, majd siettek ér­
tesíteni az újpesti kapitányságot. Nem 
telt bele néhány perez, egy csomó rend­
őr érkezett a megyeri csárdába. A 
harcznak akkor már sebesültjei voltak: 
Rosenfeld Rezső, Herczeg Elemér és 
Diamant Andor mészároslegények 
rendkívül súlyosan megsebesültek, úgy 
hogy az előhívott mentők eszméletlenül 
szállították őket az újpesti gróf Káro­
lyi-kórházba. A másik két mészárosse­
géd, Weisz Dávid és Frommer Sándor 
meg Falusi Pál aratómunkás könnyebb 
sérüléseket szenvedtek.

Mikor az aratómunkások meglátták 
a rendőröket, a csárda mögött levő er­
dőbe menekültek. A rendőrök utánuk. 
El akarták fogni az aratókat, de azok 
védekeztek. Néhány aratómunkásnál 
revolver volt, előrángatták a fegyvere­
ket és sokszor rálöttek a rendőrökre.

A rendőrök ekkor sortüzet adtak az 
aratókra. Revolverdurranások hangzot­
tak a kis erdőben, egymásután dördül­
tek el a fegyverek, majd egy fájdalmas 
jajkiáltás hallatszott: az egyik rendőrt 
eltalálta egy golyó s összeesett.

Akkorra már nem volt több golyó az 
aratómunkások revolvereiben; a rend­
őrök nekiláttak, hogy elfogják őket. 
Nehéz, fáradságos munka után a követ­
kező aratómunkásokat sikerült kézre- 
keriteni: Virág Mártont, Virág Jánost, 
Hegedűs Pált, Recska Pált, Martik Mi­
hályt, Tipiczki Jánost, Verbéli Jánost 
és Falusi Pált, aki könnyebben meg is 
sebesült. A nyolez aratómunkást bekí­
sérték az újpesti kapitányságra, a meg­
sebesült Vukmann Sándor 1609. számú 
rendőrt pedig a rendőrkórházba szállí­
tották.

Az újpesti kapitányságon le akartak 
tartóztatni a nyolez aratómunkást. A 
verekedésről azonban tudomást szerzett 
gróf Károlyi Sándor tiszttartója, meg­
jelent a kapitányságon és — hogyan- 
hogy nem — garancziát vállalt a mun­
kásokért. Erre a magas protekezióra 
mind a nyolezat szabadon bocsátották 
azzal, hogy az eljárást megindítják elle­
nük.

venczió által elnök és alelnökké történt 
jelöléséről szóló hir ezekre nézve annak 
a jólétnek és gyarapodásnak folytatá­
sát jelenti, mely kisérte őket, mióta eb­
be az országba jöttek és érzik biztosan, 
hogy a republikánus párt, ezekkel a je­
löltekkel élén, fényes diadalt fog aratni 
a novemberi választáson.

Csodálják Taft urat férfiasságáért, 
becsületességeért, politikájáért s azon 
nagy tehetségéért, melyek képessé tet­
ték öt, hogy annak a hatalmas munká­
nak, melyet az utolsó években mint a 
kormány legmagasabb hivatalnokainak 
egyike, végeznie kellett, becsülettel meg 
tudott felelni.

Hisznek abban az elvi nyilatkozat­
ban, mely programmját képezi, mert az 
Egyesült Államok polgárai többségé­
nek meggyőződését és kívánalmait feje­
zi ki és mert annak a hatalmas munká­
nak folytatásáért kezeskedik, melyet 
Roosevelt elnök oly eredményesen vég­
zett. Rooseveltbe vetett hitük magasz­
tos és hiszik, hogy a republikánus párt 
nem választhat az ő utódjául alkalma­
sabb embert, mint Taft urat.

Hiszik azt is, hogy Sherman urat bá­
mulatos pályafutása a közhivatalok­
ban, a kongresszusban szerzett tapasz­
talatai s az üzleti téren elért sikerei ki­
válóan alkalmas jelölttársává teszik 
Taft urnák.

A mi honfitársainkat az éveken át 
tartó jólét nevelte republikánusokká s 
nagyobbrészt úgy vannak politikailag 
nevelve,' hogy támogassák a jelölteket 
és a pártot, amely reá nézve a legjobb 
eredményeket viv ki.

Ezek a jövő novemberben Taft és
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Sherman urakra fognak szavazni, mert 
hiszik, hogy a republikánus párt győ­
zelmének eredményeként a jólét folyta­
tódni fog.

Hiszik, hogy a munka állandó lesz, 
hogy az ipari tevékenység növekedni 
fog, hogy még több, a jövőben ebbe az 
országba jövő honfitársunk számára 
fog megnyílni a munkaalkalom, hogy a 
munkabérek jobbak lesznek s hogy az 
általános helyzet mindenütt az ország­
ban továbbra is csak emelkedni és ja­
vulni fog.

Hiszik, hogy Taft ur bölcs, konzerva­
tív és képes vezetőjüknek fog bizonyul­
ni; hiszik, hogy azok a tapasztalatok, 
melyeket mint a kormány egy főtisztvi­
selője szerzett, tökéletesen képessé te­
szik őt az ország legfőbb végrehajtói 
tisztjének betöltésére. Hiszik, hogy 
széleskörű ismerete a nép között és az 
állapotok mindenütt ebben az ország­
ban, tanították meg őt arra, hogy tud­
ja, mire van szüksége a népnek; és hisz­
nek benne, mert tudják, hogy az ipart 
és a kereskedelmet fel fogja lediteni, 
két oly dolog, mely rájuk nézve anyagi 
hasznot fog jelenteni.

A republikánus párt a múltban an­
nak a pártnak bizonyult, mely rájuk 
a legáldásosabb és bíznak benne, hogy 
ez a jövőben is igy fog folytatódni. Kö­
vetkezésképp olyan elnök és alelnökkel, 
mint aminők Taft és Sherman urak, a 
kikbe minden bizalmukat helyezték, meg 
vagyunk azáltal, amit olvasóink mon­
danak, nyugtatva, hogy a mi honfitár­
saink széles ez országban a novemberi 
választáson Taftra és Shermanra és az 
egész Republikánus Ticketre fognak 
szavazni.

Honfitársaink Taft mellett állanak.

Meg Lannak elégedve a republikánus 
párt jelöltjeivel és novemberben 
rájuk fognak szavazni.

Az Egyesült Államokban több mint 
három millió polgárosított szavazó van 
és nagyon sok ezek közül a magyar. 
Taft H. Vilmos-nak és Sherman H. 
James-nek a republikánus nemzeti kon-
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Irta: Jókai Mór.

[ Hetedik folytatás.]
Kend adta maga, — felelt daczo-

san a siheder.
Nesze, semmirevaló, — orditá dü- 

hiF-i-n a kérdező, s felrúgta a megkötö- 
r/<- . — még rám akarja kenni a vét-
k, Kötelet ide! Az ember arcza fe­
hér- volt. mint a fal, tán féltében, tán 
düh ■ '»-ii. A rektor is elsápadt egy 
perezre.

Igen. kend adta maga a kezembe, 
ar mondta, hogy fogjam rá...

Nem hallgatsz, nyomorú!... néz­
ze' k... ez a parasztkölyök! csak 
olyan rongyos, mint akármelyikünk, s 
rá ia gyja magát venni, hogy saját föl­
di megrontsa. Elfogom, mikor a 
kilóm fehér port hint, a kutban a viz 
im-.z lángol, még bugyog a méreg ere­
jét 1. < imhol kitagadja magát belőle.

— Azt a port is kend tette a zsebem­
be.

— Jó, megállj, hát ezt az erszény 
aranyat is én tettem a zsebedbe? No, 
bámulj. Mondd, hogy tőlem kaptad, 
majd elhiszik; nálam szakajtóval áll 
az ágy alatti az arany, persze. A gyep- 
mester ilyennel fizeti a legényeit, 
ugy-e?

— Ejnye, megátalkodott gonosztevő! 
— kiáltá egy vén ember, — kötelet ne­
ki. föl vele a fára, ezégérnek.

— Nem, barátim, megölnötök nem 
szabad őt, szükségünk van rá, hogy él­
jen. mert sokat tud.

— De hát kivele, amit tud.
— Ki fogja mondani... — szólt a 

hóhérlegény, s keresztbe vetett karok­
kal állt meg a fiú előtt... Fiú... Tu­
dod-e, hogy én hat esztendő óta vagyok 
hóhérlegény? Tudod-e, hogy én meg­
szoktam embert és állatot hidegvérrel 
kínozni és megölni? Emlékezzél arra 
a mosolygásra, amivel áldozatom két­
ségbeesésére szoktam felelni, s fagyjon 
im-g a koponyádban a velő, ha rá emlé­
kezi! ; amit csak átkozott mesterségem 
tudnom engedett, mindazt remekben 
elpróbálom rajtad, ha mindent el nem 
mondasz úgy, amint akarom.

— Én nem tudok már semmit.
— Semmit?

Elfelejtettem, amire kend tani-

(tazug kígyó! Én tanítottalak va­
in- : Nézzétek ezt a kitanult akasz- 

:..f;t bimbóját; mindenképpen nyakam- 
b.i akarja a maga bűneit varrni. — 
íi -zi-n majd eszedbe juttatom, — mor­

cé fogait csikorgatva. — Vigyétek 
, la a gerenda alá. A lámpást el kell 

■ ni. mert akadna ember, aki ha rá- 
, . meg találná szánni. Tegyétek 

■ ., Vkére. Hol az a kötél? Egy de­
vizát, majd ha el talál ájulni...

; |m-réztől fogva a kántor nem látott 
. then semmit, de képzelete annál 

'Iutóbb képeket feste az egyes elka- 
sza vakból, mik a félszer alul hoz­

za jutottak.
A hóhérlegény hidegvérű mormogá-

A rektor vallató szavai.
\ körtilállók dühös káromlása, 
s ‘gv-egv kétségbeesett felorditás, 

a monstrum hallatott, s melyre a 
szűkülve ordított, s félve kaparta 

;>u alját, hogy kifuthasson.
A kántort a hideg kezdte rázni.

Még sem vall a fertelmes csoda,
■ rditá a hajlékban egy pár dühödt

Ne bőgj, hanem arra felelj, amit 
. h-k, — rikoltá a rektor türelméből
ki kapva.

Kifáraszt a nyomoréi, — dörmögé 
V összeharapja a fogát és sze-

- közé nevet, mikor a csontjai ro­
pognak.

Mondj igent és szabad vagy. El­
eresztünk.

- Még fölkaezag rá.
Azután ismét sokáig lehete hallani, 

dolgoznak odabenn. Hidegvérrel,
- iik zve, mintha nagy, sietséges 
kit végeznének, hallatszék a sok

-inliogás, az erőlködés lélekzetfuvá-

,\ csoda ez idő alatt folyvást röhö- 
v és közbe nagyokat ordított, s szid­
ta ukasztófáravalózta az egész gyüle­
kezetei.

Tüzes vasat ide! — orditá végre 
•‘gr elmérgedt hang, s rögtön futottak 
hárman a konyhába; néhány perez 
múlva látta a kántor, mint szaladtak

vissza a félszerbe, izzó vörös tárgyakat 
fogva kezeikben, mik szikrát hánytak a 
szélben.

Vallasz-e? — hangzók odabenn.
A csoda rémesen felorditott, s az­

után vad hörgése hallatszék... az em­
berek egy perezre elhallgattak oda­
benn, azután a bámulás és meglepetés 
hangján suttogták egymásnak:

— A kölyök elharapta a nyelvét...
A kántor használva az általános 

megdöbbenés pillanatát, kimászott a 
sötétben rejthelyéből, a kapu alatt az 
ebek nyílásán kicsúszott, s akkor el­
kezdő futni, rohant, mint ki hegyről fut 
alá, futott behunyt szemmel, s reggelre 
háza küszöbén lelték félholtan össze­
rogyva.

Mikor föleszmélt, odahívta néhány 
bizalmas jóemberét, elmondá nekik ti­
tokban, hogy miket látott, beszéde köz­
ben irtózattal fordult félre, mintha sze­
mével látná a csoda véres arczát.

Azok pedig fejcsóválva mondák egy­
másnak, hogy bizony iszonyú dolog az, 
mikor az ember úgy szereti a bort, hogy 
még három nap sem tud kijózanodni.

Senki sem jött arra a gondolatra, 
hogy valami igaz legyen a dologban. 
Kordé uram nem most álmodott először 
rézorru bagókkal.

Ha azt mindig elhitte volna az em­
ber, amit ő beszélt!

VII.
A vas-emBer.

Vértessy tábornok több év óta pa­
rancsnokolt Magyarhon egyik felvidéki 
hadőrséghelyén.

Annyi idő alatt az emberek megis­
merkednek egymással; a katona egé­
szen családtaggá válik, a városban úgy 
kezdik emlegetni, mint aki a többi úri 
rendhez tartozik, nagyobb mulatságok 
nem történhetnek meg nála nélkül, s az 
utczákon a polgári rendűek is köszön­
téseket szoknak vele váltogatni.

Számos nagy jelenőségü szolgálatá­
ért a megye kinevezi őt táblabirájának, 
a város megválasztja díszpolgárul, s el­
végre egyik legtekintélyesebb nemesi 
család egyetlen leánya, meghatva a de­
rék katona jeles tulajdonai által, nejé­
vé lesz, s ilyenformán a tábornok, mint 
polgár és táblabiró, mint férj és földes- 
ur a legerősebb kötelékek által füzetik 
azon földhöz, melynek oltalma rá, mint 
katonára van bizva.

Ismerői általában mind bizalommal 
vannak hozzá, jobbágyai hálálkodva 
emlegetik, mert irgalmasan bánik ve­
lük; a polgárok bámulják, mikor a tűz­
veszély idején kirukkoltatja katonáit, 
és saját maga mászik legelői az égő ház­
tetőkre, a* veszély közepéből osztogatva 
parancsait, mintha csak annyit törőd­
nék az életével, akár egy kiszolgált köz­
katona; az iskolásnép örvend láttára, 
mert közvizsgálatok alkalmával mindig 
ott szokott lenni az ünnepélyen, s a leg­
jobban felelőknek húszast és tallért osz­
togat, s biztatja őket, hogy egyenesen 
álljanak! — mikor találkoznak vele az 
utczán, úgy vetik hátra fejüket a kis 
múzsák s ugv düllesztik mellüket kife­
lé. hogy gyönyörűség nézni. Aztán a 
tábornok nagyon is szereti a gyermeke­
ket ; sokszor behajitják az ablakát lab­
dával. bigefával, még csak meg sem 
szidja őket, labdájukat is visszaadja. 
Gyermekek még, hadd játszszanak.

Társaságokban igen vidám, mulat­
ságos ember, hölgyeknél finom és dél- 
czeg udvarló, közhelyeken jószándéku, 
értelmes és illő élczekkel fűszerezett be­
szédei által tünteti ki magát, a polgári 
osztály furcsaságai irányában türelem­
mel viseltetik, s viszont nem iparkodik 
arra a katonai ktilönlét sajátságai által 
visszahatni. S ha mindjárt első tekin­
tetre az ismeretlent tartózkodóvá teszi 
is e még akkoriban a katonai rangnál 
szokásos simára borotvált arcz, de a 
mint megszólal, a jo. tiszta kiejtesü, tel­
jes magyar érezükben megmaradt hazai 
hangok annál jobban megnyerik azt 
számára.

Hanem mindez csak a kaszárnya aj

ottan válladtól sarkadig úgy, hogy meg­
javulsz tőle“.

Annyi igaz, hogy a legkényesebb 
makranezos kamaszokat, kiket minden 
iskolából kicsaptak, ha végre nagy 
anyai sirás-rivás után beadták a tábor­
nok tanodájába, azok egy pár év múlva 
úgy kerültek ki onnan, mintha kicserél­
ték volna. Pontos, rendes, férfias ala- 
kak lettek belőlük, emberségtudók és 
szófogadók, csinosak, mintha skatulyá­
ból vették volna ki. Hogy micsoda ki­
készítések történtek velük ott a skatu­
lyában azalatt, azzal rendesen egyik 
sem szokott dicsekedni; hanem annyit 
a laikusok is gyaníthattak, hogy oda­
benn a kaszárnyában nem igen veszte­
getik az időt a sok beszéddel.

Biz’ a tábornok a vétkes katonákat 
meg is vesszőztette, és nem kérdezgette 
tőlük, hogy ki fia? A büntetés egyfor­
mán járt ki nála, mint az egyenruha, s 
a hadsorban nem ismerte meg az embe­
reket, hogy „ez a komám uram fia, az 
meg a tiszttartómé’’. Itt csak káplár, 
százados és őrmester teszi a különbsé­
get; a többi „legény”; aki ha valami­
képp kitalálja magát tüntetni azáltal, 
hogy a kabátja ronda, az rajta úgy ki- 
poroltatik, amint csak illendő.

A tábornok a szolgálat alól sem igen 
szokott senkit felmenteni; a drága ka­
dét uracskák csak úgy meredtek a sil- 
bakon a hétfontos puskával a vállukon, 
mint akárki más, ha a szive szakadt is 
meg a nagyságos mamának, mikor arra 
kocsikázott; a kényes betegek sorsa pe­
dig éppen irtóztató volt nála. Az ur- 
fiak sohasem kéredzkedtek egyszernél 
többször a kórházba. A nagyságos ma­
mák kétségbeesetten futottak a tábor­
nokhoz, s könnyezve mondák el neki, 
hogy ez, meg emez urficska halálos be­
tegen fekszik a kórházban, engedje 
meg, hadd vitessék haza, vagy legalább 
hadd ápolja őt édesanyja a kórházban, 
hadd küldjön neki betegnek való gyön­
ge ételeket, hadd járassa oda bizalmas 
háziorvosát! Semmit, semmit sem! A 
tábornok állig be volt gombolózva, se­
hol sem lehetett a szivéhez férni. A 
„legénynek“ jó helye van a kaszárnyá­
ban, kap illendő ápolást, mint ő felsé­
gének mindenik katonája, az ezred or­
vosa elégséges tudománynyal bir őt ki- 
gyógyitani. Rendesen azután négy-öt 
napon át folytatott egy tányér árpaká­
saleves s négy lat komiszkenyér ugv ki- 
gyógyitotta az urfit minden nyavalyá­
jából, hogy soha annak többet semmi 
porczikája sem kívánt a kórházban mu­
latni, hanem inkább felvette a minden­
napi kötelességeket.

Tisztei sem igen dicsekedhettek vala­
mi nagy engedékenységével. Irtóztató 
volt, ahogy el tudta őket foglalni egész 
nap; tanulmányok, hadgyakorlatok, 
irás, számadás, katonai ismeretek be- 
tölték a nap minden óráját ; a kávéhá­
zak pipázó-termei s az utczai verőfény 
nagyon ritka alkalmat találtak arra, 
hogy Vértessy tiszteit csoportokban lel­
jék együtt. A tisztnek mindent kellett 
tudni, amit a tábornok tőle kérdezett s 
nagyon rövid utasításokból saját esze 
után kiokoskodni a kivitel részleteit. 
Azt tudta mindenki, hogy legkisebb 
gyávaságot el nem tűri; amelyik tiszten 
sérelem esett, annak meg kellett vere­
kednie, vagy ki nem állta az ottmara- 
dást. Ha pedig a városbeliek valamit 
megtudtak a párbaj kimeneteléről, ak­
kor azért büntette szigorúan embereit, 
mert a dicsekvést a gyávasággal egyen­
rangú hibának tartotta. Ez a szigorú­
sága aztán azt is eredményezte, hogy 
katonái iparkodtak békében élni a pol­
gári renddel, miután egy kaputos em­
berrel végbement párbajnál meggátol­
ni, hogy az másnap a város mind a 
négy végén közbeszéd tárgya ne legyen, 
csaknem lehetetlen dolog.

El is volt ismerve országszerte, hogy 
Vértessy ezredének tisztei a legművel­
tebb, rendesebb és komolyabb férfiak, 
és hogy ez eredmény mind annak a „vas

embernek“ tulajdonítandó.
Erre a névre olyan könnyű volt rá­

jönni.
Arcz, termet s kifejezés úgy hozzá 

illett. Magas, egyenes tartásu alak, 
széles vállakkal, domború mellel; a fő 
szinte kicsinynek tetszik e rendkívül ki­
fejlett termethez, rövidre nyírt geszte- 
nyeszin hajjal, arcza erősen piros, ál- 
láig simára borotválva, két kis félkör- 
alakú, szabályszerűen nyírott oldal­
szakállal; egyenes orr, kicsiny száj és 
éles, szürke szemek; és azután minden, 
ami az arezon van: orr, száj, szemek, 
a legkisebb vonás is, egytöl-egyig ke­
mény, szigorú katonai fegyelem alatt 
látszik lenni, melynek a parancsnok 
akarata ellen mozdulni nem szabad, 
melyre ha egyszer rá van parancsolva a 
szigorú, hideg areztekintet, az ajaknak 
nem szabad megmozdulni az örömtől, 
szemnek elborulni fájdalomtól, szemöl­
döknek haraggal összehuzódni vagy 
akármiféle vonásnak gyanittatni, hogy 
arra, aki odabelül lakik, valami befo­
lyással vannak a körűié történő dolgok.

Különben ezt a megtisztelő elneve­
zést nem a békés időktől kapta a tábor­
nok; hajdan Drezda alatt, mikor még 
alig- huszonötéves alezredes volt, érde­
melte azt ki, amidőn csatatéri helyét 
oly keményen állotta meg, mintha iga­
zán vasból lett volna öntve, s törhetlen 
ellenállása által egészen szétzavart 
hadtestét menté meg a diadalmas ellen 
üldözése elől. Maga az ellenfél vezére 
mondá rá: „ki az a vas-ember ott, aki 
nem akar sem törni, sem hajolni?“ In­
nen hozta még a vas prédikátumot.

[Folytatása következik.]
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A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.
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RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

IV., Sütő-utcza 6. arám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me* 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnék 

pénzköltés vagy pénzbetétek czéljáML

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év 6ta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ- 

KÜLDö TÁRSASÁG, igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. ICölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Wzto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke 3500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény 375,000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKeee- 
port.

Pénzküldés az ő-hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1346 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie- 

veland.
THE DOLLAR SAVINGS 4 TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: 31,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B.
Lajos.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota St., Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke 325.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 12S Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St„ Trenton, N. J.

elnök.
rreÄtÄÄÄS RIZSÁK JANOS, közjegyző [[sq ^i[]\ BANK

azután vége van minden barátságnak, 
atyafiságnak, patrónusságnak, tablabi- 
róságnak, diszpolgárságnak és udva­
riasságnak, s minden egyéb tulajdon­
ságnak, ami az embert kellemetessé te­
szi" Itt Vértessy csak katona, a szigo­
rú. hibát el nem néző, meg nem bocsátó, 
kérlelhetlen parancsnok.

A jó iskolás gyermekre nézve nincs 
kedvesebb biztatás, mintha azt mond­
ják neki, hogy „majd eljön a generális 
ur, és megveregeti a válladat“, de a 
rossz gyermekre nézve sem lehet na­
gyabb fenyegetés, mint az, hogy „ha 

'nem akarsz tanulni, majd elmégy te a 
generális úrhoz, s majd megveregetnek

Harry F. Potter
pénztárnok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ésVÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
Járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok._____

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH PETHLEHEM, PA.

FIRST NATIONAL BANK
MINERSVILLE. PA.

Alapitta tott 1864-ben. Schuykill- 
County legöregebb nemzeti 

bankja.
Alaptőke ................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy seóbelá felké­
résre azonnal vissaafízetL

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy póetewtatsóoy 
Htján eszközöl.
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POLITIKAI HIRDETEK
One

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

Albany, July 25, 1908.
Pursuant to the provision» of section oneol “{-1,1,* 

fourteen of the Constitution of the btateY°ine

s » srjsusState of N«w York is referred to the Legislature to ue 
chosen at* the next General Election of Senators in [Jj*3 
State to be held on the third day of November nine- 
teen hundred and eicht, and is pubhehedonce »wrt 
for three months neat preceding such General Election 
in conformity with the atoregjd ^

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER ONE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
Proposing an amendment to section tT0 °*
of the constitution in relation to Justices of the appellate

division of the supreme court.
Section 1. Resolved (if the assembly concur). Ihat 

section two of article six of the constitution be amended 
to read as follows:

ARTICLE VI.
2 The legislature shall divide the state into four 

judicial departments. The first department shall consist 
of the county of New York; the others shall be bounded 
by county lines, and be compact and equal in popu 
lation as nearly as may be. . Once every ten years the 
legislature may alter the judicial departments but 
without increasing the number thereof. There shal 
be an appellate division of the supreme court, consist 
ing of seven justices in the first department, an^ h 
five justices in each of the other departments. In each 
department four shall constitute a quorum, und the 
concurrence of three shall be necessary to a decision. 
No more than five justices shall sit in any case. From 
all the justices elected to the supreme court '!“ 
governor shall designate those who shall constitute the 
appellate division in each department, and he shall 
designate the presiding justice thereof, who shall act 
as such during his term of office, and shall be a 
resident of the department. The other justices shall 
be designated for terms of five years or the unexpired 
portions of their respective terms of office, if less than 
íve years. From time to time as the terms of such 
designations expire, or vacancies occur, he shall make 
new* designations. A majoritv of the . justice, eo 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department. He 
may also make temporary designations in case of the 
absence or inability to act of any justice in the ap­
pellate division, or in case the presiding justice of any 
appellate division shall certify to him than one or more 
additional justices are needed for the speedy disposition 
of the business before it. It henever the appellate 
division in any department shall be unable to dispose 
of its business within a reasonable time, a majority 
of the presiding justices of the several departments 
at a meeting called by the presiding justice of the 
department in arrears may transfer any pending appeals 
from such department to any other department for 
hearing and determination. No justice of the appellate 
division shall, within the department to which he may 
hp designated fo perform the duties of an appellate 
justice exercise any of the powers of a .justice of the
supreme court other than those of a justice out of
court and those pertaining to the appellate division, 
or to the hearing and decision of motions submitted 
b. consent of counsel, but any such justice, when not 
actually engaged in performing the duties of such »P 
peltate justice in the department to which he is 
designated, may hold any term of the supreme court
and exercise any of the powers of a justice of the
supreme court in" any county or judicial district m any
other department of the state. From and after the
last day of December, eighteen hundred and ninety 
five the appellate division shall have the jurisdiction 
now exercised by the supreme court at its general term, 
and bv the general terms of the court of common pleas for the city Ind county of New York, the superior court 
of the citv of New York, the superior court of Buffalo 
and the city of Brooklyn, and such additional jur.s 
diction as may be conferred by the legislature. It shall 
have Dower to appoint and remove a reporter. ine 
justices of the appellate division in each department 
shall have power to fix the times and places for tommg 
special and trial terms therein and to assign the 
justices in the departments to hold such terms, or to 
make rules therefor. th»2 Resolved (if the assembly concur), That the 
foregoing amendment be referred to the legislature to 
be chosen at the next general election of senators and 
in conformity with section one, article fourteen of the 
constitution, be published for tnree months previous 
to the time of such election.

State of New York. I 
In Senate, Feb. 25, 1907. f

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of al the Senators elected voting 
in favor thereof.

Bv order of the Senate.
LEWIS STUYVESANT CHAN LEE,

President.

State of New York, I
In Assembly. Mar. 12, 1907 f

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assemblv voting in favor thereof.

By order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR-

Speaker.

State of New York, L ss.:
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section two or 
article six of the Constitution, with the ,0£igmal con­
current resolution on file in this office, and I do hereb> 
certify that the same is a correct transcript therefrom, 
and of the whole thereof. --

Given under my hand and the seal of office 
of the Secretary of State at the 

(L S ) city of Albany, this twenty-fifth
day of July, in the year of our 
Lord, one thousand nine hundred 
and eight.

uOEN S. WHALEN,
Secretary of State.

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 

Albany, July 25, 1908.
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section twelve of article six of the Constitution of 
the State of New York is referred to the Legislature 
to lo- chosen at the next General Election of Senators 
in this State to he held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week fur three months next preceding such General 
Election in conformity with

Secretary of State.

State of New York, l
In Assembly, Mar. ol, 1908. J

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all .the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof, three tiftns 
being present.

By order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR.

Speaker.

State of New York, L SSi;
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section twelve 
of article six of the Constitution, with the original 
concurrent resolution on file in this office, and 1 do 
hereby certify that the same is a correct transcript 
therefrom and of the whole thereof. . .

Given under my hand and the seal ol 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this twenty- 

(L S) fifth day of July, in the year of
our Lord, one thousand nme 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

Seven
STATE OF NEW YORK 

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the provisions of section one .of article 
fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section ten of article eight of the Constitution of the 
State of New York is referred to the Legislature to 
be chosen at the next General Election of Senators in 
this State to be held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General 
Election in conformity with the aforesaid provisions.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER FIVE
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
Proposing an amendment to section twelve of article 
f X of the constitution, in relation to the compensation 

of justices of the supreme court.
Section 1 Resolved (if the Senate concur), That 

section twelve of article six of the constitution be 
amended to read^s^ollowstd ^ of judge or
justice of any court longer than until and including the 
Lt (iav of December next after he shall be 
i p ira of age Each justice of the supreme court shall 
receive from the state the sum of ten thousand dollars 
Tipv vea1- Those assigned to the appellate envisions in 
th- third ami fourth departments shall each receive 
Jn"addition the sum of two thousand dollars, and the 
ln ?iaiiotn«tirrs thereof the sum of two thousand five 
Síid8 dóűars per year Those justices elected in 

first and second judicial departments shall continue
di s- ricts TC a 3*1 no w ‘^rovi de dPCby ^U^^ueh00 ad ddtioimj

in anv judicial department other than the first o* 
“ JJS,7 nnd assigned to the appellate divisions of tne 
K or Teíond departments shall, while so assigned, 
deceive from those? departments respectively, as now

“SíáStí jSiä gÄ%i°hÄ tg

&££rHESSäää
ín ] allowance to said justices for expenses of every

-in office and to those hereafter ele-ted.
•> Resolved (if the Senate concur), That the lore

to the time of such election. _
State of New York. I 

In Senate, Apr. 14, 1908. j
The foregoing resolution was duly passed, 

a majoritv of all the Senators elected voting 
ln favor thereof, three-fifths being present.

P.y order of the Senate. CHAin.EB 
r President.

AMENDMENT NUMBER SEVEN

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

Proposing an amendment to section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds of 
bonds from computation of the debt of a city for 

purposes of such limitation.
Section 1. Resolved (if the assembly concur), That 

section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

ARTICLE VIII.
10. No county, city, town or village shall hereafter 

give any money or property, or loan its money or
credit to or in aid of any individual, association or
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stock in, or bonds of, any association or corporation; 
nor shall any such county, city, town or village be
allowed to incur any indebtedness except for county, 
city, town or village* purposes. This section shall not 
prevent such county, city, town or village from making 
such provision for the aid or support of its poor as 
may be authorized by law'. No county or city shall 
be allowed to become indebted for any purpose or in 
any manner to an amount which, including existing
indebtedness, shall exceed ten per centum of the 
assessed valuation of the real estate of such county or 
city subject to taxation, as it appeared by the assess­
ment rolls of said county or city on the last assessment 
for state or county taxes prior to the incurring or 
such indebtedness; and all indebtedness in excess of 
such limitation, except such as now may exist, shall 
be absolutely void, except as herein otherwise provided. 
No county or city whose present indebtedness exceeds 
ten per centum of the assessed valuation of its real 
estate subject to taxation, shall be allowed to become 
indebted in any further amount until such indebtedness 
shall be reduced within such limit. This section shall 
not be construed to prevent the issuing of certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued in antici­
pation of the collection of taxes for amounts actually 
contained, or to be contained in the taxes for the } ear 
when such certificates or revenue bonds are issued 
and payable out of such taxes; nor to prevent the city 
of New York from issuing bonds to be redeemed out 
of the tax levy for the year next succeeding the year 
of their issue, provided that the amount of such bonds 
which may be issued in any one year in excess of the 
limitations herein contained shall not exceed one-tenth 
of one per centum of the assessed valuation of the 
real estate of said city subject to taxation. Nor shall 
this section be construed to prevent the issue of bonds 
to provide for the supply of water; but the term of 
the bonds issued to provide the supply of water, in 
excess of the limitation of indebtedness fixed herein, 
shall not exceed twenty years, and a sinking fund shall 
be created on the issuing of the said bonds for their 
redemption, by raising annually a sum which will pro­
duce an amount equal to the sum of the principal and 
interest of said bonds at their maturity. All certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued in anticipation 
of the collection of taxes, which are not retired within 
five years after their date of issue, and bonds issued 
to provide for the supply of water, and any debt 
hereafter incurred by any portion or part of a city if 
there shall be any such debt, shall be included in 
ascertaining the power of the city to become otherwise 
indebted: except that debts incurred by the city of 
New York after the first day of January, nineteen 
hundred and four, and debts incurred by any city 
of the second class after the first day of January, nine­
teen hundred and eight, and debts incurred by any 
city of the third class after the first day of January, 
nineteen hundred and ten, to provide for the supply of 
water, shall not be so included; and except furtiier 
that any debt hereafter incurred by the city of New 
York for a public improvement owned or to be owned 
by the city, which yields to the city current net revenue, 
after making any necessary allowance for repairs and 
maintenance for which the city is liable, in excess of 
the interest on said debt and of the annual instalments 
necessary for its amortization may be excluded in 
ascertaining the power of said city to become otherwise 
indebted, provided that a sinking fund for its amorti­
zation shall have been established and maintained and 
that the indebtedness shall not be so excluded during 
any period of time when the revenue aforesaid shall 
not be sufficient to equal the interest and amortization 
instalments, and except further that any Indebtedness 
heretofore incurred by the city of New York for any 
rapid transit or dock investment may he so excluded 
proportionately to the extent to which the current net 
revenue received by said city therefrom shall meet the- 
interest and amortization instalments thereof, Pi°* 
vided that any increase in the debt incurring power of 
the city of New York which shall result from the 
exclusion of debts heretofore incurred shall be available 
onlv for the acquisition or construction of properties 
to be used for rapid transit or dock purposes. The 
legislature shall prescribe the method by which and 
the terms and conditions under which the amount ot 
any debt to be so excluded shall be determined, and no 
such debt shall be excluded except in accordance with 
the determination so prescribed. The legislature may 
in its discretion confer appropriate jurisdiction on tne 
appellate division of the supreme court in the first 
judicial department for the purpose of determining the 
amount of any debt to be so excluded. No indebtedness 
of a city valid at the time of its inception shall there­
after become invalid by reason of the operation of any 
of the provisions of this section. Whenever the 
boundaries of any city are the same as those of a 
countv, or when any city shall include within its 
boundaries more than one county, the power of any 
county whollv included within such city to become 
indebted shall cease, but the debt of the county, 
heretofore existing, shall not, for the purposes of this 
section, be reckoned as a part of the city debt. Ihe 
amount hereafter to be raised by tax for county or 
citv purposes, in any county containing a city ol over 
one hundred thousand inhabitants, or any such city 
of this state, in addition to providing for the principal 
and interest of existing debt, shall not in the 
gate exceed in any one year two per centum of the 
assessed valuation of the real and personal estate of 
such countv or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city debt

2. Resolved (if the assembly concur), _ That the 
foregoing amendment be referred to the legislature to 
be chosen at the next general election of senators, an-i 
in conformity with section one, article fourteen oi 
the constitution, be published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York, I
la Senate, April 21. 1908. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a majoritv of all the Senators elected voting 
in favor " thereof, three-fifths being present.

By order of the Senate, __
L. S. CHANLER,

President.

State of New York, l
In Assembly, April 20, 1908. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly * voting in favor thereof, three-fifths 
being present.

By order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR.,

Speaker.
State of New York, l ss •

Office of the Secretary of State. |

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section ten of 
article eight of the Constitution, with the original 
concurrent resolution on file in this office, and I do 
hereby certify that the same is a correct transcript 
therefrom, and of the whole thereof.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this twenty- 

(L, S.) fifth day of July, in the yea* at
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

Minden kis hirdetés TÍZ széig 
— 25 cent. —

Minden további szí 2 cent. 
Kihirdetések elére fizetendők.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A B6W yorki 14-ik utcza ée 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HAR8ÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lel késeiek: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsmegyei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, a]y 
130 East 82-ik utcza alatt rendelt, Ju­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyainak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket, hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Két évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenhozzádot.

GÉPI RóNő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendők: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

JÖJJÖN DOLNIGS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ő hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnuville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phene.

te m ★ m rote co„
Alsóvéresi Balett 158 East 4 street 

NEW Y ® R K.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— J"UTANY»8 ARAK. —

.IBBETESEK
KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

$27 East 13 Street, New York.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makrai 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
Is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

ALLAMX BIZTOSÍTÉK.

Jeseph M a j # r Myers
péezltiUéS IreÁti

Földet: FMLLIF8SWB6, N. 1.. 
madklet: IMA *• J.

Az «szesz kzlAvezzlzk tSrréajes kktvtiwüeK

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, 

minden modern berendezéssel kiadók. 
Hideg, meleg viz, gőzfűtés, fürdő. Tu­
dakozódhatni az irodában: 415 East 64 
St, New York, [aug. 30.]

KERESEM
VÖRÖS GUSZTÁV unokatestvéremet, aki leg­
utóbb Pittsburgban lakott. Kérem honfitársai­
mat, akik netalán tudnának felőle, értesítsenek 
a következő czimen: Lakos Mária, C. o. „A Be­
vándorló“, 327 E. 13 Street, New York City.

FÁY L6RAND
volt new yorki lakos, aki jelenleg — állítólag 
— Philadelphiában tartózkodik, családi dolgok 
megbeszélése és elintézése végett személyesen 
vagy levélileg jelentkezzék a következő czi­
men ; Makray Aladár, 327 E. 13 street, New 
York City.

MAGYAR PINCZÉR
„job“-ot keres. Czim: Jos. Reich, 438 West 124 
street, New York City.

KERESEM
TÉGLÁS ZSUZSANNA székelyudvarhelyi bl- 
harfalvi nővéremet, aki hat hónap előtt jött ki 
az 6-hazából, Mckeesporton is volt és már négy 
hónapja, hogy eltűnt. Tudomásom szerint most 
New Yorkban van. Kérem azokat, akik tudnak 
felőle, értesítsenek. Czimem: TÉGLÁS JULIS­
KA, 107 Grant street, PITTSBURG, Pa.

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születésüGLÜCK 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko­
dott New Yorkban, majd a st. louisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milwaukeeban tartózkodott, most pe­
dig ismeretlen tartózkodásu. A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol­
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün­
ket azonnal értesíteni. Czim: BE\ ÁN- 
DORLÓ, 327 East 13 st., NEW YORK.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinéz és ti, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
írandók.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 
PASSAIC, N. J.

KEPVISELlllK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak ;
SAMU GYÖRGY ur..........................South Sharon.
MANAJLOVICS MIKLÓS ur Philadelphia, Pa.
MÉSZÁROS-TESTVÉREK...............Allentown, Pa.
PEARL LAJOS ur............................... Nazareth, Pa.
BERTHA MIKLÓS ur........................ Wharton, Pa.
GALAMBOS JÁNOS ur........................Gary, Ind.
BAY JÁNOS ur.......................... Wallingford, Conn.
SZABÓ IMRE ur.....................................Dayton, O.
BUKUROW DUSÁN ur.........................Rankin, Pa.
DEMÉNY DEZSŐ ur.........................Duquesne, Pa.
ORTÓ JÁNOS ur...............................Winburne, Pa.
BALOGH ISTVÁN ur............... Torrington, Conn.
POTMESIL ISTVÁN ur .South Bethlehem, Pa. 
TORHÁN JÁNOS ur..................... Yonkers, N. J.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget őhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék“ jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City czim­
zendők.

tlb€ jFrlcbituin Sprint
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapazabélyak s mindennemű 

nyomtatványok elkésxttáatt.
— Kitűnően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás eleső árak mellett.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1667. jaauár hé *-áa. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

KERESEM
ARDO MÁRIÁT, aki bodrogszerdahelyi (Zem-
plénmegye) illetőségű. Szives értesítést e 
czimre kérek: Lévay Ferencz, 108 Colony st., 
Wallingford Conn.

KERESEM
ANTAL BÁLINT apósomat, aki legutóbb New 
Yorkban lakott. Kérem honfitársaimat, akik 
hollétéről tudnak, értesítsék őt is, engem is. 
Czimem: Danyó János, C. o. Louis White, 440 
W. 12 St., New York City.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— kösjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

281 BROADWAY New York City.

B£~.

UTAZÓ ÜGYNÖKÖK:
DZUBAY EMIL és LENGYEL SÁNDOR urak.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és }6 

kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt.— 

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 16-től délután! 1-ig.

::: MAGYAR jogvédő EGYESÜLET :::
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béia, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Mete és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wil- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabő János. Irvinben Bokodi 
István. Dunkirben Simon József. /New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák. Duquesneban Gogolva András. Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon_ Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vir.tondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihők György. Leisenringen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

MIESAU HMSYM SZÜETSÖ.
Alakult 1966. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség ezélja: az Amerikában élő 
magyar«* testületi összetartása, anyag! 
és erkölcsi érdekelnek védetnie.

Ssztálvek alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyé®.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, O.

18 éve feuaálló banküziet. 
PEARL JÓZSEF, bankháza

Fő ÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA
Az összes hajóToaalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeménye.ket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban éa 
legbiztesabbaa küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo 
kát elintéz. Közjegyzői okiratokat tör 
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
ingyen aa.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AM ERIK AJ MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és jm-enkivüli ügyek. 

TŰ2RiZTOSfTÁS.
Közjegyzői okmányok. 

REAL ESTATE.

136 CHA-PÍN ST. (a Jeftersoa stnwt sarM»)
SOUTH BEND, IND.


